Sitzungsberichte 


der 


‚königl. bare Akademie der Wissenschaften. 
Philosophisch-philologische 
Sitzung vom 2. Dezember 1865. 


Ierr Maurer hielt einen Vortrag über 
„die Ausdrücke: altnordische, altisländische 
und norwegische Sprache“. 


Die Classe genehmigte die Aufnahme dieser PREINEN | 
in die Denkschriften. 


Herr C. Hofmann theilte folgende 
„Altfranzösische Pastourelle aus der Berner 
Handschrift Nr. 389‘ 
mit. 
I. 
C, Bern. 389. f?. 11. . 


1. Antre Arais et Dowai 
 defors Gravailie, 
ensi comme chevachai, 


| trovai Perrenelle 
[1865.1.4]) 
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en un pre herbe coillant 

‚et joliement chantant, 

si com oie: 

„he Huwes! a blanc tabair, 

vos ne l’en moinres mie“. 


2. Si tost com chosie l’ai, 
'tornai vers la belle, 
gentement la saluai, 
baisai sa bouchete. | 
Ne respont ne tant ne quant, 
ailn]sseis plux haut ke davant 
chante a voix serie: 
„he Huwes! a blanc tabair etc. 


8. Si tost comme retornai 
vers la pucelete, 
et je l’en cuidai porteir 
per davant ma celle, 
quant mi compaignon huant 
vindrent apres moi huchant 
per lor estoutie: 
„he Huwes! a blanc tabar 
vos ne l’en moinres mie“, 


Pastorelle. | 
Bern. 389. f?. 15. v°. Thiebaus de Nangis. 


w 


1. A douls tens pascor 
me levai matin 
et por la chalor 
errai mon chamin, 
‚gardai devant moy, 
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8. 


‚et d’eaus et de toi.“ 


deleis. I. anoy 
en. I. praielet 
lai choisi Guion 
ki se gamentoit. 


Celle pairt tomi 
mon cheval tout droit 
et li demendai, 

porcoi il ploroit? 

il me respondit: 

„sire, trop l’ai dit; 
maix Perrins ait tort. 
A pouc ne m’ait mort, 
se ne seit porcoi.“ 


‚„Paistres, coi ke soit, 
li ais tu mesfait?“ 
„Sire, par ma {oi! 
saichies, ke non ai, 
ne nul vilain plait 


li porchaissai; 


maix s’ait fait Marot, 
ke dist k’en cest boix 


 Yautrier la baixai.“ 


„Paistres, ne tant chaut 

lai ton gamenteir. | 
G’irai en cest bois [lies gaut] 
mon cors deporteir; 

se g’iı truis Robin, 

Guion ne Perrin, 

je les amoinrai 

et la paix ferai 
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5, Je me chevachai 

mon cheval a dos, 

a veux [l. voix] escriait 
Perrins et Margot: 
„Robins, ou ies tu? 
jai tiert chier vandus 
‚li baisiers Marot 

ke en cest vert boix 
feis davant nos.“ 


6. Celle pairt tornai 
mon frain abandan, a 
gardai devant moi, | 
choisi Guion 
et son parenteit 
k’estoient armeit 
de lors wanbixons, 
‚haiches et baistons 
portoient tuit troi. 


| 211. 
B. Bern. 389. 32. v®. | 


1. Belle Aelis une jone pucelle 
Gardoit aignials lone une fontenelle 
per un matın | 

 aikes pres d’un vies molin. 

Tint un mastin 
loiet en sa cordelle 
por la poour d’Isangrin. 
Vait regraitant son meschin, 
chantoit ceste chansonnete: 
„Juit li amerous — se sont endormi, 
Je sui belle et blonde, — se n’ai point d’amin.‘ 
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D’amors sospris 


m’en voix vers la tousete, | 

Et se li dix: 

„ameis moy, suer doucete. 


A vos m’enclin, 


 loiaul amin 


enterin 
aureis en moy. 


Suer doucete, 


foi | 

ke je doi u. 
saint Martin! 
chainxe vos donrai de linc 

et grant cote de brunete. 

A vos me doing et otroi.‘ 

Je li ai tout mon cuer doneit, 

si n’en ai point aveuc moy. 


Elle ot paor, 

si en devint plux belle, 

de la color | 

semblait roze novelle, 

Tous m’esjoi _ 

de la biaulteit k’en li vi, 
puess li d: 
‘ameis moi, ma damoiselle.“ 
Et elle me respondi: 

‘sire, je n’os faire amin . 


- por ma meire Perenelle, ke sovent me bat le dos. 


_Trop per sui jonete, 


Se j’oussexe ameir, j’amaixe. 


Jai en amor 
de si povre tousete 
n’averies honor. 
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n’ains n’o amin 

ne d’amors pairleir n’oi, 

se vos pri 

c’aillors conteis vos novelles 

ou muels l’entendront de mi.“ 

Lors Ii ai dit: 

„ales merci 
de vostre amin, blonde et belle, 

ke por vostre amor se muert, a cuer me tient. 


5. Couze viaulz [ouze, juaulx?] et bone robe entiere. 
Senture et gans aureis et amonjere, 
se vos voleis.“ 

Les uiaus [juaus?] li ai moustreis, 
pues dix: „teneis!‘“ 

Lors se fist un pouc moins fiere, 
se nes ait pais renfuseis, 

ains dist: „sires, reveneis, 

je vos doing m’amor entiere. 

Cuers douls, a grant poene me depairt de vos.“ 


IV. 


Pastourelle. 
C. Bern. 389. f?. 41. 


1. Chevachai mon chief enclin, 
plux pensis ke ne souloie. 
Per desous un abeespin 
truis pastoure ki s’ ombroie, 
sente avoit 'blanche courroie, 
vestu ot chainxe de lin. 
Soule estoit fors c’un mastin, 
ke li retornoit sa proie. 
Deus, tant desploie, 
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quant elle ot ou gaut Robin. N 


Nuls ne paisse lou chamin, 
ke volentiers ne la voie. s 


De mon cheval desceudi 

et li dix: ‚‚deus vos sault, belle! 
pastourelle, a vos m’afi.“ 
Lors ait pıis sa massuete, 

a chien tire la cordelle, 

molt se gamente forment; 
maix ceu m’alume et esprant, 
ke je vix per la juselle 

la char desous la mamelle 
plux blanche ke nul airgent. 
Cors si avenant ne gent 
n’ot onkes maix pastourelle. 


De ceu molt me desconfort, 
ke la vi si esbaihie; 

maix de tant me resconfort, 
k’elle n’est dou. boix saillie. 
Je l’enbraisse et elle crie, 
fiert et esgratine et mort, 
jure la vie et la mort, 
k’elle ne m’ameroit mie: 
„J’ai amin, faites amiel 
jai ne serons d’un acort; 

a Robin du boix m’acort 

a cul je seux otroieie“. 


„Pastoure, se deus me gairt! 
j’aurai vostre pucelaige, 
pues ke si trovei vos ai 
soulete en cest boscaige. 


Se vos braies, moi k’en chaille, 
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_ car nos sons en perfont gaut.“ 


„Dire, pues k’estes si baus 
de moi faire teil outraige, 


pastor en cest boscaige 


ne fourestrier en cest gaullt], 


se l’alainne ne me faut, 
ne saiche cest mariaige.‘‘ 


. Ne vo plux a li tencier, 


ains l’ai sor l’erbe getee; 
maix as jambes desploier 
lai fut grande la criee, 
Haut crie goule beeie, 

ke l’oirent li bergier, 

et Robins li fils Fouchier 
i ait fait grant_asemblee, 
ki d’un baston de pomier 


 mait la chine mesuree. 


Pues m’ait dit en reprovier: 


„vasauls, retorneis airrier, 


C. Bern. 389. 


s’en moinres vostre espousee.“ 


Pastorelle. 
53 (alt LV) 


De saint Qualn]tin a Cambrai 
chevalchoie I’ autre jour, 

leis un bousson esgairdai, 
touse i vi de bel atour, 

la color | 

ot frexe com roze en mai. 
De wer gai 

chantant la trovai 
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| 
ceste chansonnete: 
„en non deu, j’aı bel amin, 
coente et jolif, 

tant soie je brunete.“ 


Vers la pastoure tornai 


quant la vi en son destour, 
hautement la saluai 


et di: „deus vos doinst boen jour 


et honor! | 
celle, ke si trovei ai, 
sens delai 


ces amis serai.“ 


Dont dist la doucete: 


„en non deu, j’ai bel amin, 


coente et joli, 
tant soie je brunete.“ 


De leis lı seoir alai 


et li pria[li] de s’amor. 
Celle dist: „je n’amerai 
vos ne autrui per nul tour, 
son [l. sens] pastor 


Robin, ke fienci& Vai. 


Joie en ai, 

si en chanterai 

ceste chansonnete: 

„en non deu, j’ai bel amin, 
coente et jolit, 

tant soie je brunete.‘ 
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» | | 


v1. 


C. Bern. 389. 65. 


Jaike de Cabai [l. Cambrai] li chans sire herelicauba 


Eier [l. Hier] matinet deleis un vert boisson 
trovai touse soule sens compaignon. 


'Jone la vi, de m’amor li fix don, 


se li ait dit: „‚damoiselle, 
simple et saige, bone et belle, 
dous cuers plains d’envoixeüre, 
per vostre bone aventure 

et per bone estrainne, 

je vos presente m’amor 

et m’entente debonaire 

sens retraire. 


Belle bouche — douce — per baixier, 
vos servirai ious tens, 


cuers debonaires et frans 
et plaixans“. 


La bergiere m’ait tantost respondut: 
„sire, vo don ne prix pais un festut. 
Raleis vos en, ke pouc vos ait valut 
vosire longue triboudainne. | | 
Une autre amor me demoinne; 
je n’auroie de vos cure, | 


 Robins est en la pasture 


cui je seux amie. 
Aleis arriere, 


ke il ne vos fiere; 
c’est folie, — musardie. 


Gest outraie — n’ai je — pais loeit. 


(sic) 
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Robins est fel et gringnus, 
se poreis estre ferus 
et batus.‘“ 


Quant j’ai veüt, ke per mon biaul proier 


ne me porai de li muels acoentier, 
tout maintenant la getai sor l’erbier 
en mi leu de la praeelle, 

se li levai la gonelle 

et apres la foureüre 

contremont vers la senture, 

et elle c’escrie: | 

„Robin aüe! 

cor pran la messuel' 

Je li proie 


ke soit coie. 


Dont s’acoixe, 

noxe 

ne fist plux, | 

se menaimes nos solais 

sor l’erbete et sor les glais- 
brais a brais. 


Riant juant somes andui assis 

leis le boisson, ki iert vers et foillis. 
Esvos Robin, ki vint tous esmaris; 
trainant sa massuete 

escrie a la bergerete: 

„di vai, t’ait il atouchie, 

ne fait poent de velonnie? 

je t’en vengeroie.‘ 

„Robin, ne doute; 

c’ancor I seux toute, 

Ne t’esmaie, 
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C. Bern. 389. f?. 89 (alt XCIL.) Jaikes d’ Amiens. 


paie 

le jugleir, 

k’il m’ait apris a tumeir, 
et je li ait fait dancier 
et bailleir.‘ 


Et dist Robins: „onkes mal n’i pensai; 
mais or ıne di, coment l’apellerai ?“ 
Je respondi ke: „Jaiket de Cambrai 
m’apelle l’om, per saint Peire!‘ 

Lor ovrit sa pänetiere, | 


si m’offri de sa manjaille, 


d’un gros pain atout la paille; 
maix ne m’atalente trop. 
Muels amaisse, 

c’a Marot juaixe; 

maix n’osoie, 

Joie 

nos failli, | 

si prix congiet de Robin 

et Marot me fist enclin 

de cuer fin. 


1. Ge m’en aloie ier matin 
un boix esbanoient, 
trespensis d’amors estoie, 
se m’aloie esbatant 
et trovei enmei ma voie 
pastorelle avenant, 
toute soule apres sa proie 
grant joie demenant, 
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E toute en retentist l’erboie, 

| si haut aloit noitent: 
„doreleu vadi vadoie!‘ 

‘Robin vat appellent. 


2. Gentement la saluoie, 
pues li voix demandant: 
„belle douce simple et coie, 
cui aleis vos huchant?“ 
„Robin, sire, se l’avoie, 
n’iroie autre querant.“ 
„Belle, il est leis celle anoie 
ou il vait donoiant, 
une a4 une cote bloie 
[sJuaif sovent enbraissant.“ 
Dorelot vadi vadoie! 
Marot i cort errant. 


3. Marot trueve l’asemblee, 
si s’escrie a haut cri 
comme femme forceneie: 
„ahi, Robin ahi! 
tres orde gairce provee, 
com mar venis hui ci! 
molt ner es haudo ot ozeis, 
quant me touls mon amin.“ 
Celle respont com dervee: 
„il vos ameroit fi. 

Dorelo vadi vadoie! 

vos l’aveis acoupi. 


4. La messuelle ait levee 
Marot quant l’entendi; 
jai en ferist [feist?] armeüre 
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quant Robins li toli. 


Grant bufe li ait donee 
et molt bien la batı. 


Marot toute eschevelee 


vers moi s’en afoit. 

Por ceu ke fust plux iree, 
tout en plaignant li dis: 
„doreleu vadi vadoie! 
Marot, grant honte ait si. 
Marot, vostre mercerie 


pouc prixe, ce veeis, 
cil k’ensi vos ait laidie; 


certes c’est grans vilteis. 


Robins vos ait acoupie, 
et vos lui racoupeis. 
Dorelot vadi vadoie! 

un autre amin quereis. 


„Marot vostre druerie 

por deu! cor me doneis. 

Je vos ain et ser et prie 

piece ait, bien le saveis.‘“ 

„Sire, je sui si merrie; 

por deu! ne me gabeis.“ | 
„Non fais je, [ma] doucs amie, 
ains vos di veritei.‘“ | | 


Lors l’ai soeif enbraiscie, 


c’a force k’a boen greit, 
dorelo vadi vadoie! 
en fis ma volenteit. 
Quant vint a la departie, 
si chante aval les preis: 


-„doreleu vadon vadoie! 


Robin, tu ies cous proveis.‘ 
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 Cod. Bern. 389. 


2. 


Pastorele 
121. v0. 


L’autrier defors Picarni 

jueir m’en alai, 

une pastoure choisi 

ke crioit: ‚‚hahai! 

laise ke ferai? 

jeu ai perdut mon amin, 

| jamaix n’amerai 
nullui de cuer gai.“ 


Si tost com j’oi lou cri, 

celle part tornai, | 

deleis un airbre foillit 

la belle trovai 

et li demandai, 

por coi k’elle dist ensi: 
„jamaix n’amerais etc. 


Et elle me respondit: 

‚Je le vos dirai; 

Robins d’autrui ke de mi 

prist chaipel de glai. 

Sı grant duel en ai, 

ke ne ] puis mettre en obli. 
Jamaix n’amerai etc.‘ 


„Belle, pues k’il est ensi, 


vostre amis serai. 
A Robin aveis failli, 
car de voir lou sai.“ (vour sic.) 
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Trois fois la baixai, 
et elle onkes pues ne dist: 


„Jamaix n’amerai 
nului de cuer gai.“ 


IX. 
Pastorele. 


C. Bern. 389 f. 122, 7°. 


1. 


L’autrier a doulz mois de mai, > 
ke nest la verdurs 
ke cil oixelet sont gai, 

plain d’envoixeüre, 

sors mon chevall’ambleüre (od.sozs) 
m’alai chevalchant, 


's’oi pastoure chantant 


de jolit cuer amerous: 
„se javoje gmeit un jor, 
je diroie a tous: 
bones sont amors.“ 


Ausi tost com j’entendi 
ceste chansonnete, 

tout maintenant descendi 
per desor i’erbete, 

si resgardai la tousete 
ke se desduisoit 


et ceste chanson chantoit 


de jolif cuer amerous: 
„se’ j’avoie ameit etc. 


Tantost comme j’entendi 


 celle bergerete, 
maintenant me trais vers 
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soz une espinete, 

E et Robins de sa musete 

davant li musoit, 

‚et elle se rescrioit 

de jolit cuer amerous: 
„se javoie ameit etc. 


4. Lors m’escriai a haut ton 
sens poent d’arestence: 
„li lous enporte un mouton!“ 
et Robins s’avance, 
s’ai [l. ait] deguerpie la dance; 
la blonde laissait 
et elle se rescriait 
de jolit cuer amerous: 
„se j’avoie ameit etc. 


5. La pastourelle enbraissai 

ki est blanche et tendre; 

desor l’erbe la getai, 

ne s’en pout deffendre. 

Lou jeu d’amors sens atendre 

lı fix per delit, 

et elle a chanteir se prist . 

de jalit ener ameronse: 
„se J’avoie ameit. 111. jors, 
je di etc. 


X. 


Unter den Pastourelles. 
Bern. f. 122. 


Colins Pansate de Cambrai (Paris nennt ihn Pausaie). 
1. L’autrier per une sentelle 


m’en entrai en un biaul preit, 
[1865.IL4] 
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desor cleire fontenelle 
m’asix per joliveteit. 
Desous 'un airbre rameit 
boutonnet 

al un douls chant escouteit 
d’une gentil pastourelle; 


plainne- estoit de grant biaulteit. 


Vestue estoit la donzelle 

si com a dous tens d’esteit 
en un blanc chainxe rideit 
freioleit 
et pelisson engoleit 

et chemixe belle et blanche 
et texut d’airgent ferreit. 


Molt me sut bien la donselle, 
kant la vi de tel ator; 

je li dix: „ma douce amie, 

deux vos doinst encui boen jor!“ 
Elle respont per dousor 

sens irour: 

„sire, deus vos doinst honor 

et medixans mete en biere 

et nos [l. vos] doinst joie d’amors.“ 


Je vi bien en son semblant 
maintenant, 

je gaistoie mon romans, 

et li dix: „ma douce amie, 
a vrai cors deu vos comant.“ 
et elle me respondit: 


‘,„) [ai] amin [et] bel et gent, 


se ne veul pais chainge faire 
de draip d’or a boukerant.“ 
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XL 


Pastorelle. 
c Bern. 389 p, 128. r°. 


1. L’autrier de coste Cambrai 

jueir m’en aloie, 

lonc un buisson esgairdai 

touse, ki s'ombroie. 

Faissoit un chaipel de glai, 

et quant devers li tornai, | 

k’elle me chosi, 

se dist ceste chanson si, 

kant vit ke l’aproichoie: 
„Emi deus, est il ensi, 
c’amors m’ait ensi saixit 
mon cuer ou ke je soie?“ 


2. Quant la paustoure [sic] trovai 
faissant si grant joie, 
deleis li seoir m’alai 
; desous la codroie 
et li dix, ne li cellai: 
„belle, le cuer aveis gai, 
aveis poent d’amin? 
et elle me respondi: 
„por coi donkes diroie: 
Enmi deus, est il ensi“ 


3. Plux la vi, plux l’aprochai, 
plux la regardoie, 
molt doucement li pria [l. 
ke s’amor fut moie; 
et quant jeu plux en pairleu [l. pairlai] 
et je moins 1 esploitai, 
22° 
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dont molt m’esbaihi; 

ains dixoit de cuer jolit, | 

quant jer'plux en pairloie: 
„Enmi, deus est il ensi“ 


4. Quant vi, riens n’i conquestai 

et mon tens perdoie, 
entreacollant l’eslaissai, 
dont molt me deroie, [l. dervoie] Ar 
et arriere retornai. | 
Por moi conforteir chantai, 
quant dou boix issı, 
et di por metre en obli | 
les aneus ke j’avoie: 

„Emmi deus, est il ensi“ 


5. Et quant partir m’en cuidai, 
se vi lons l’erboie 
son amin crleir hahai 
et corre a la voie, 
et dixoit: ‚„deus, ke ferai! 
je voi bien, tout perdut ai, 
el [l. ele] m’ ait trait. 
Jamaix ne dirai ensi 
por chose ke je vole: 
deus, est il onsi 
c’amors ont ensi saixit 
mon cuer ou ke je soie?“, 


XTI. 


Anonym. \ 
C. Bern. 389. fe. 128. r®. | 


1. L’autrier me chevalchoie 
toute ma senturelle, 
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trovai enmei ma voie 

cortoise pastourelle, 

lou cors ait [l. out] bel et avenant, 
la color vermaillete. 

Si tost com je la vi 

et je li prix a dire: 


: „Belle, deus soit a ti, 


li fils sainte Marie! 

ki de toi fist bergiere, 

li cors deu le maldie! 

s’or ne fuissiez — a tel mestier, 
ou je vos voi ci mise, 

li fils lou roi en fust molt lies, 
s’il eüst teille amie.‘ 


„Sire, teille com soie, 
ne me quereis hontaige. 


Se je gairde mes bestes 


soulete en cest erbaige, 
s’ai jeu et parens et amis. 
Se riens me voleis faire, 
vos sereis pris et retenus; 
mes oncles est li maires.“ 


„Douce plainne d’orguel 
et de grant felonnie, 
ne vos faites si fiere 


por home ki vos prie. 


Dame sereis, — se vos voleis, 
‘de boix et de riviere; 


jamaix aignialz ne gairdereis 
en preit ne en bruiere“. 
„Sire, vos biauls pairleirs 
m’ait a Robin tolue. 
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Et vostre doulz regairs | 
m’ait a vos detenue. 
Or descendeis, — se vos voleis; 
sor l’erbe ke poent drue, | 
de moi fereis — vos volenteis. 
Onkes ne fui vencue.“ 


5. Mist son pie jus dou destrier, 
se descent en l’erbaige,, 
'trois fois si l’ait baixie 
en une randonnee; 

et pues si li — ait dit: ‚„amis, 
ceste guerre est finee; 

quant vos trespaissereis per ci, 
m’amor vos iert doneie.“ 


128. 
1. L’autrier chevachai pensis, 
d’ire pris estoie, 
.pres dou boix joste un lairis 
vi moneir grant joie 
pastoure de grant bador 
toute soule sens pastor. 
„Ühanteis, respondeis tuit: 
ke bien fust elle nee! 
he amis, li biaus li doz, 
trop m’aveis obliee.‘ 


2. Vers li m’en voix sens targier, 
biaul l’ai saluee: 
„belle, deus vos doinst boen jor 
et vos [od. nos] doinst grant joie.“ 


4 
| 
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„Sire, deus l’otroie 

et vos doigne ancui boen jor 
et a tous sous deshonor 

ke vers lor compaignetes 
loiaul cuer n’ont; | 

li cors deu les maldie! 


je n’ai pais amoretes, 


amoretes a mon vouloir, 


si en seux moins jolive.‘ 


. „Jolive ne seux je pais 


n’estre ne devroie, 


car amoretes n’ai pais 

si com je souloie; 

maix se je trovoie, 

ke m’amaist sens fauceteit, 


en plux grant joliveteit 
auroie tout mon uer mis. 


> 


J’ai apris a bien ameir, . 
deux m’en doinst joir 
„louse, molt per aveis chier, 


c’amors vos maistroie; 
s’averies moi ensignier 


coment j’ameroie [fehlt ein Vers] 


faulz jangleor menteor 
ke nos font vivre a dolor.“ 


'„Sire, n’aies jai poour, 


ke nuls fins amans 
ne se doit douteir; 
jai por medixans 

ne larai P’ameir.“ 


5. „Ameir vos veul je de cuer, 


belle douce amie, 
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133. 


n’en partifoie a al fuer 
coi ke nulz en die.“ 
Lors l’ai enbraissie, 

en la bouche la baixai 
et sor l’erbe la getai, 

sı en ai fait mes voloirs. 
Robins ait trop demoreit 
a la belle reveoir. 


XIV. 


L’autrier me chevalchoie 


tous sous d’Ares [l. Aras] a Dowai, 
une pastoure- trovoie, 


deus! tant belle n’esgardai. 


Gentilment la saluai: 
„belle, deus vos doinst hui joie!‘ 


 „sire, deus la nos [vos?) otroie, 
tote honor sens nul delai; 


cortois sambleis, tant dirai.“ 


Je descendi sor P’erboie, 


deleis li seoir m’alai 


'pues li dix: „ne vos anoie, 
belle, vostre amis serai, 


ne jamaix ne vos faudrai. 
Robe aureis d’un draip de soie 
anialz d’or, huve et corroie, 


 blans gans anialz vos donrai; 
maix ke vostre amis seräi.” 


. „Cheveliers, [sic] se dist la bloie, 


de tant vos mercierai; 


| 
| 
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maix. ne sai coment lairoie 
Roignet mon amin ke j’ai; 
il m’aimme, ke bien lou sai. 
Pucelle seux, k’en diroie? 


ne souffrir ne vos poroie; 


maix tant vos afierai, 
ke jamaix ne vos hairai.“ 


„Biaus sire, je n’oseroie, 


ke por Roignet lou lairai. 


S’ıl me trovoit, ke diroie? 
se m’aist deus, je ne sai; 
vostre volenteit ferai.“ 

Je l’enbresce, elle se ploie, 
lou jeu li fix toute voie 
c’onkes gaires ne tarsai; 


maix pucelle la troyai. 


XV. 


 L’autrier levai ains jors, 


l’autrier levai ains jors, 
trovai en un destor 
pastoure sens pastor, - 

en sa main mireor, 

en l’autre un rain de flor; 
et chantoit per amor: 
„dorelot divai — e ai 

et sai et lai“. 


Maix en pouc d’ore li chainjait 


ses doreleus — e eus; 

car uns leus 

goule baiee famillous | 

se fiert entre ces pors [sic] millors. 
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2. Tost perdit son desduit. 
Evos le louf k’enfuit 
boix, cui ’kil anuist, 
sorrant tout droit — e ois. 
Teut demenois 
me mix en [l.entre] lui et lou boix 
por retenir — ei. 
A departir 
feri lou leuf de tail air, 
ke la proie li fix guerpir. 


3. Elle prent a huchier, 
elle prent a huchier: 
„fereis, franc chevelier; 
car por vostre lowier 
aureis un douls baixier. 
Reveneis per nos — e ou, 
e Robins iert eous; 
et vos m’aveis l’aignial recous, 
n’ai rien perdu — e u, 
joiouse en seu.““ | 
Robins, ki l’avoit entendu, 
per felonnie ait respondu: 


4. „Trop tost m’aveis guerpi, 
trop tost m’aveis guerpi,- 
quant por vostre delit 
aveis un home elit, 
c’onkes maix ne vos vit. 
Molt se preixe petit 
femme ki a teil fuer 
jete son cuer, 
en an son baixier vant [sic] 


vostre amor est couchas avant. [l.com chasavant] 


r 
- 
| | | | 
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5. Elle respont: „vasals! 
elle respont: vasals! 


bien muet de son ostal ! 
ki de bais vient en haut 
et d’apiet a cheval. 
Or ai un novel mal 3 
ki a cuer.me tient — [l. ent] 
se m’en sovient, | 
vos saveis bien, 
ke quant bels vient sor bel, 3 


quant on la puet troveir millor.“ 
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trestout — e on [l. oul 
per sa colour. = 
Povre amor n’ait poent.de savor, 1 


. Dont la prix maintenant, ww 
dont la prix maintenant,. 
si /’en portai corrant, 


vers lou boix errammant. 

Elle dist en riant: 

„Robin, deus te saut — ea [l. aut] 
et te resaut! | 
j’en voix esbanoier ou gal 

por mon delit — e. 1. 

un soul petit. 

Se tu m’aimmes tant com tu dis, 
se prap bien gairde a mes barbis.“ 


. Et quant il en ot fait,. 


et quant il en ot fait, 
si s’en torne, s’en vait 
et celle crie et brait 

de celui ki la lait 

et huche: ‚ke ferai?‘ 


| 
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Robins, quant loi — ei, 
 celle pairt vint 
. et per ranpone li ait dit: 
„tant graite chievre ke mal gist — e i.‘ 
Belle, fait il, li vostre amis 
vos ait laissi& com putain vil.“ 


8. Quant celle s’aparsut 
quant celle s’apersut, 
de Robin ke se fut, 
pamee cheit jus, | 
maix ceu ne livalt—eaill. ealt]: | 
car Robins saut 
por. 1. baston coillir ou gaut, 
si l’en feri. | 


9. Robins siet sous lou pin | 
et tient lou chief encln 
et jure saint Martin 

k’iawe non [l. nen] est pais vin, 
ne poivres n’est comins, 
ne sauge n'est persis, 
ne argens n’est or fins, 
ne cuers de femme fins.. 
Fols est ki la croit, 
sil ne la voit. 
pendre ou ardoir. 
Femme fait bien ceu Kelle doit; 
c’elle fait mal, — ceu est ces er 
c’elle fait bien, c’est contre lois. | 
Ea! per un vasaul, | 
ke per si paissait a cheval, 
me guerpi celle deloiaul.“ 


> 
- 
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1. 


C. Bern. 389. f. 137. v°. 


XVlI. 


Ou pertir de la froidure, 
k’esteis renovelle, 

ke s’espant la verdure, 
aval la preelle 

lai trovai pastourelle 

leis une fontenelle | | 

et Robin ki flahutoit, 
apres & Son frestel notoit: 
ai amor novelle. 

Se j’ai ameit, j’ai choisit 
del mont 1a plux belle.“ 


"Molt per demonoit grant joie; 


maix tost fut troublee, 


li lous se fiert en sa proie 


la goule beeie. 

Robins saiche s’espee, 

ce lchaice une luee, 

et je vers la pastoure alai, 

molt tres douceraent li priai: 
„hault sont li boix, menut ramei, 


aleis soeif, si m’atendeis; 


vostre amor m’ait le cuer enbleit.“ 


„Douce riens, cortoise et saige, 
deveneis m’amie, | 
Vos moy sembleis damoiselle 


de grant signorie, 


a vos n’afiert il mie 
de teil biauteit guernie, | 
ke deüssies bestes gairdeir.‘“ 
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„Biaus dous sire, de vos ameir 
n’ai je talent n’envie. 


J’ai amin coente et joli 


et je seux sa loiaul amie. 


Sire, je n’ai de vos cure, 


teneis vostre voie, 
aillors quereis aventure, 
ke riens n’en feroie. 


Certes fole seroie, 


fr. 138. 


se je Robin laissoie 

por vos, ke me lairies demain.“ 
„Suer doucete, per saint Germain! 
se n’iert jai en ma vie, 


mes amors et les vos — ne departiront mie.“ 


Je m’asis leis la bergiere, 

se l’ai acollee, 

presentai li m’amoniere 

k’est a or broudee; 

elle l’ait resgairdee, 

ne l’ait pas renfusee., 

Je de li mes volenteis fix; 
quant je les ou fait, se li dix: 
„belle, or m’aveis gueri. 
S’onkes senti nul mal d’amors, 
belle, or le m’aveis meri.“ 


1. L’autrier m’iere levais, 
.sor mon cheval montais, 
fui por deduire alais 


| 
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leis une praierie. 

Ne fui gaires aloignais, 
quant me seux arestais, 
si descendi el prais 


‚sous une ente florie, 


s’ai Ermenjon choisie; 
onkes rose espanie 

ne fut teil ne christauls. 
Vers li voix lies et baus; 
car sa biaultez m’en prie. 


Quant la fui aprochans, [l.aprochais], 


dix li: „suer, cor m’amanz! [l. amaiz] 


honorande en serais 
en toute vostre vie.“ 
„DIT, ne moi gaibais, 
ne saip ou troverais 


femme cui amerais, 


plux riche et muels vestue.“ 
„Belle, je ne quier mie 
enameir signorie; 


sens me plaist et biaulteis, 


dont grant planteit aveis, 
et douce compaignie.“ 


„De folie pairleis, 
ke rıens n’en porterais, 


k’autres est ahais. 


d’avoir ma druerie. 
Se tost ne remontais 
et de ci ne tornais, 
jai sereis malmonais, 
ke Perrins vos espie, 
et s’aurait grant aie 
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de bergiers, s’il s’escrie.‘ | 
„Belle, jai n’en doutais; | | 

maix a moi entandais, 

vos dites grant folie.“ 


4, „Sire, a moins je vos pri, 
k’aies de moi merci, 
ke je revanrai si, 
si serai malbaillie. 
„Delle, je vos afı, 
se m’aveis a ami, 
aurait si hardi, 
ki outraige vos die. 
Por deu! soiez m’amie.“ 
 „Sire, n’en pairleis mie; 
por tout ceu kejevi 
a Limoges mardi, 
ne 1 vos creanterie.‘“ & 


5. „Bergiere, or est ensi, ‘I. 

fols seux quant je vos pri, 
c’onkes nulz ne joi 
de longue roterie.‘“ 
Lors la traix pres de mi, 
elle gitait un cri 

k’onkes nuls ne !’oi. 

Ne fut pais trop estrive; 
ains m’ait dit cortoisie: 
„sire, g’iere merrie, “ 
 quant vos venistes si; 
or ai lou cuer joli, 
vostre jeus m’ait guerie. 


‚6. Perrins m’ait engingnie, 
car onkes en sa Wie 


von 
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si bel ne me servi; 

por ceu se lou defi 

d’un mes de coupperie.“ 
Et Perrins hant fl. haut] c’escerie: 
„je t’ai trop bien servie! | 
tu lou m’ais mal meri, 
davant moi m’ais honi; 
jamaix n’aurai amie.“ 

„Tais gairs, deus te maldiel 
se j’ai fait (trop) 
& cest chevelier si, 

de coi t’ai je honi? 

il,ne m’enporte mie.“ 


| | 
9 C. Bern. 389. P. 139. v°. | 


1. L’autrier me chevalchoie, 
leis une sapinoie 
 trovai pastoure coie, 
k’enki gairde sa proie 
soule sens compaignon; 
n’ot o li c’un gaignon 
lieit de sa corroie. 
Li lous saut d’un bousson, 
si ait pris un mouton 
aincois ke nuls ne le [l. 1] voie. 


2. Elle ploure et larmoie, 
ne seit ke faire doie, 
tire sa crine bloie. 
Celle pairt ting ma voie, 
regardai sa faisson, 
sa bouche et son menton, 
[1865. 11. 4] | 23 
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sa gorge ke blanchoie; 
pues dix a Marion, 
k’elle laist Robeson, 
proie li randroie. 


3. Celle, ke molt c’esmaie, 
ait dit ke seroit moie, 
se je ceu li randoie, 
son pucellaige auroie. 
Lors me mis abandon 
 brochant a esperon, 
si tressailli la voie, 
un cop de teil randon 
feri el cowignon 
lou louf ke mort l’avoie. 


4. Ceu fix ke je devoie; 
quant recouse ou la proie, 
eile chante et fait joie, | 
et veult ke Robins 
lors dist en.sa chanson: 
„aide Robeson! 
tes secors me desloie.“ 
J’entent a sa raixon, . 
ke me tient por bricon 
et del tant me flaycie, 


5. Quant vi, ke la bergiere 

me fist si laide chiere, 
errant en la brueire 
descendi tant lochiere, 
pues li dix en riant: 
„belle, mon covenant 
veul sors ceste jonchiere; 
la vostre aveis avant, 
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or est bien avenant, 
ke la moie requiere.“ 


. „Freire, se deus t’aie! 


ne moi quier velonnie; 
car autrui seux amie, 

si ai ma foi plevie 

a Robin del sausoi. 

Sil me trovoit*o toy, 

je seroie honie.“ 

Bien persu son deloi, 
pues li dix: „per ma foil 
vos ne m’eschaipeis mie.‘ 


Maintenant sens demoure 

elle crie et si plore, 

dist: „Robin trop demoure.‘ [fehlt ein Vers] 
Fix en ma volenteit einen: | 


ke j’ou a planteit 


de li en petit d’oure. 
Robins vint escouteir, 
s’out s’amie crieir 


et dist: „‚deus te secorre!“ 


‚ Robins sens demorance - 


. vint en grant enmaience, 


bien voit per sa samblance, 
k’el jeu de picenpance _ 


ont grant joie ambedui. 


Pues dist; „conchieis sui, 
si fau & Ccovenances, 

tu ais fait autre ami; 
quant ma foi te plevi, 
bien deceüs m’enfance. 
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| Pastorelle. 

C. Bern. 389. fr. 194. v°. 


1. Quant fuelle chiet et flor fault, 
k’oxillon perdent lor chant 
por iver ki les asault 
et les tormente forment, 
un jor a la grant froidure 
chevachoie m 'anbleüre, 

trovee 
pastourelle ...:.. 
soule sens son pastourel. 

Chaipe grixe ot afublee, 
s’avoit en son chief chaipel. 


2. De joie mes cuers tressaut 
quant la vi soule venant; 
onkes maix, se deus me saut! 
je ne vi sı bei enfant. | | pr 
De sa biaulteit, k’elle ot pure, | 
. cors ot gent, belle faiture 
plux ke feie. 

Gentement l’ai saluee. 

et dix: „suer, se vos est bel, 
de moi sereis hien amaa, 
‚s’avereis amin novel.“ 


3. „Certes, sires, pouc vos valt 
kanke vos aleis querant. 
Teils cuide panre, ke fault; 
ensi ferais maintenant. 

Je n’ai de vostre amor cure; 
car je seux toute seüre 
et bien fie, 


r 
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ke se vos m’avies honnie 

et si tolue m’onor, 

bien tost m’averies guerpie 
et j’en remänroie en plours.“ 


4. Quant je vi ke por proier 
ne por prometre juel 
ne la poroie plaixier, 
k’en feisse mon avel, 
jetai lai enmi l’erboie. 
Ne cuit pais, k’elle ait grant joie; 
ains Sospire, 
ses poins tort, ses chavols tire 
et quiert son eschaipement. 
Et pues la fix je bien rire, 
 tant l’acollai doucement. 


5. A departir me dist: „‚sire, 

per si reveneis sovent. 

Vostre jeus pais nen empire, 
muels valt ke comencement.“ 


XX. 
 Pastorelle 
Born. 389. fe. i96. rm. Jocelins 
1. Quant j’o chanteir l’aluete 
et ces menus oxillons, - 
et je sent de violetes 
odoreir tous ces bouxons, 
lors est bien drois et raixons, 
ke de chanteir m’entremete 
por la belle Amelinete 
cui je vi gairdeir' moutons.: 
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'Chantoit une chansonnete, 
dont molt me plaissoit li sons. 


2. Je me traix vers la tousete, 
si guerpi mes compaignons, 

pues li dix: „douce amiete, 
cist jors vos soit cleirs et bons. 
Dous cuers, amors me semont 
k’en vos servir tout me mete, 
k’onkes si amerousete, _ N 
se m’est vis, ne vit nuls hom. 
S’or deveneis m’amiete 
molt bone vie moinrons.“ 


3. „Biaul sire, se deus me voiel 
vos en pairleis en pardon; 
jai de m’amor n’aureis joie, 

 c’autrui en ai fait le don. 
Se si vos trovoit Symon, 

ki de m’amor se Coentoie, 
aildier ne vos i porcie, 
ke ne fuissies de baston 
tueis enmi ceste voie 
ou depescies de gaignons.“ 


4. „Belle, trop cowairs seroie, 
foi ke doi deu et cer naons! 
se jai proier vos laissoie 
por vilain ne por gaignons. 
Se de vos -un biaul respons 
de vostre boen cuer avoie, 
certes plux hardis seroie, 
ke n’est leupairs ne lions, 
et plux de dix en vancroie 
de teils vilenes garsons,“ 
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„Molt vos oi vanteir, biaul sire, | 

d’estre li& por moie amor; 
maix toul [l. tout] eil vos orai dire, 

quant vos oreis mon pastor; 

car, se deus me doinst honor! 

n’ait si bel home en l’empire, 

quant de mes euls lou remire, 

ne bergier de teil vigor. 

Jai n’aureis talent de rire, 

quant vos vaireis son irour.‘“ 


Evos lou pastor plain d’ire, 


ki jalous fut de s’amor. 
Vers moy vint, si me remire 


com hons plains de grani folor, 


pues si m’ait dit per irour: 


„teneis vostre voie, sire, 


dame deus vos puist maldire, 
se plux la proies d’amors; 
car, si m’aist nostre sire| 


_ faire i poeis lonc sejor.“ 


Lors n’o je talent de rire, 
quant irie vi le pastor. 
N’eüsse mestier de mire 
s’il m’eüst ataint le jor. 

Li vilains per grant vigor 
son arson toise et entire, 
d’un kairel me cuide occire, 
et je montai, si m’en tor; 


 maix tant vos puis je bien dire, 


k’ains maix n’o si grant paour, 
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8. Elle me comence a dire: 
„revenez arier, biaul sire, 
je vos otroi mon amor. 
maix por tot l’orde l’empire 
ne fuisse torneis ver ouls. 


Bemerkungen und Emendationen folgen. 


Mathematisch-physikalische Classe. 
Sitzung vom 15. Dezember 1865. 


Herr Bischoff legte 


„photographische Darstellungen des Ohres“ 


vor, welche Herr Rüdinger mit eben so viel Geschick als 
Eleganz und Treue ausgeführt hat. 


Herr v. Kobell hielt einen Vortrag 


„Ueber den Klipsteinit, ein neues Mangan- 
silicat‘“ 


unter Vorzeigung des Minerals. 


Das Mineral, welches ich zu Ehren seines Entdeckers, 
des Herrn Prof. v. Klipstein in Giessen, Klipsteinit 
nenne, kommt zu Herbornsseelbach bei Dillenburg vor. 
Prof. v. Klipstein theilte mir darüber Folgendes mit: 

„Die Grube Bornberg bei Herborn im Dillenbwg’schen 
baut auf einem 5 bis 6° mächtigen, feinkörnigen Grünstein. 
(Diabas) durchsetzenden, Eisensteinlager mit steilem (50°) 


Einfallen gegen Osten. Die in deutlichen Lagen (Schichten) 
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v. Kobell: Ueber den Klöpsteinit. 


von sehr abweichender Stärke abgetheilte Lagerstätte besteht 
vom Liegenden nach dem Hangenden aus DOOR Haupt- 
abtheilungen: 

1) Eisenkiesel 1 bis 2° mächtig, . 

2%) Dichter Rotheisenstein, stark thonhaltig und über- 
gehend und alternirend mit ockrigen Schichten, zum Theil 
mit schiefriger Grundlage 1 bis 2a‘, 

3) Das neue Manganerz 1 bis 1?/s‘ mächtig in Schich- 
ten von Y4bis3“, die Lagen zum Theil wieder aus Lamellen 
von ein oder mehreren Linien bestehend.‘ 


Das Mineral ist dicht, mit flachmuscheligem Bruche, 


wenig fettartig glänzend, auch metallähnlich schimmernd, 
dunkel leberbraun, ins Röthlichbraune und Graue übergehend, 
mit rothbraunem Strich. Manche Parthien sind lichte-leber- 
brau und röthlich, dann an dünnen Kanten durchscheinend; 
während die meisten Stücke undurchsichtig sind; jene sind 
manchmal mit Dialogit gemengt. 

Die Härte steht zwischen Apatit ünd Orthoklas, spröde. 
3, 5. 
Vor dem Löthrohr nicht verknisternd, anfangs 
etwas Blasen entwickelnd, dann ruhig — 3 zu einer wenig 
glänzenden schwarzgrauen Schlacke. Im Kolben giebt es 


_ viel Wasser. Das Pulver wird von Salzsäure unter Chlor- 
entwicklung leicht zersetzt und scheidet schleimig - "paivrige 


Kieselerde aus. 
Mit concentrirter Phosphorsäure erhitzt, erhält man 
eine violette Lösung. 

Ich analysirte dunkel leberbraune Stücke, welche nach 
einem besonderen Versuche nur Spuren von Kohlensäure 
entwickelten. 


Es wurden 2 Grmm. mit Salzsäure zersetzt, nach Ab- 


scheidung der Kieselerde die Lösung mit doppelt kohlen- 


 saurem ‘Natron neutralisirt, das auf ein Filtrum gebrachte 


Präcipität abermals in Salzsäure gelöst, mit Aetzammoniak 
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gefällt und vom Niederschlag Thonerde und Eisenoxyd wie 
gewöhnlich getrennt und bestimmt. Die manganhaltige 
Lösung wurde angesäuert, verdünnt und anhaltend Chlorgas 
hineingeleitet, dann mit Ammoniak gefällt und filtrirt. Das 
Filtra wurde eingeengt, mit einer Lösung von chlorsaurem 
Kali in heisser Salzsäure gemischt und mit Ammoniak noch 


ein merkliches Präcipitat von Manganoxyd erhalten und 
 Siltrirt. Im Filtrat wurde, da kein Kalk anwesend, die 
Magnesia mit phosphorsaurem Natron und Ammoniak gefällt. 


Die Bestimmung des Gehaltes an Manganoxyd und 
Manganoxydul geschah durch Bestimmung des Sauerstoffs, 


 mittelst welchem das Manganoxyd eine bekannte Eisen- 


chlorürlösung zu Chlorid veränderte. Es wurden zwei Ver- 
suche angestellt. Bei dem einen wurde die Probe mit 


concentrirter Phosphorsäure gelöst und die violette Lösung. 


mit einer bekannten Eisenchlorürlösung zur Entfärbung 
titrirt; bei der anderen wurde die Probe in einer Atmo- 
sphäre von Kohlensäure mit Salzsäure, versetzt mit einer 
bekannten Eisenchlorürlösung, gelöst und mit Chamäleon- 
lösung titrirt. Eine bestimmte Quantität dieser Eisenlösung 
war für sich mit derselben Chamäleonlösung titrirt worden. 
Auf diese Weise wurde der Sauerstoff kennen gelernt, 


welcher zu einem Theil des gefundenen und berechneten 
 Manganoxyduls gegeben werden musste, um Manganoxyd 


daraus zu bilden. Beide Versuche stimmten im Resultate 
vollkommen überein. Sie wurden mit 1 Grmm. Mineral 
angestellt und die Eisenlösung mit “a Grmm. Kiaviersaiten- 
draht bereitet. 

Das Wasser wurde direkt bestimmt. Es wurden 4 Grmm. 
groben Pulvers in einer aus dünnem Glase geblasenen Re- 
torte über der Gasflamme erhitzt und eine Probirröhre, 


ebenfalls aus dünnem Glase als Vorlage gebraucht und. 


dessen unterer Theil in eine Schaale mit kaltem Wasser 


gestellt. Das ausgetriebene Wasser sammelte sich theils 


| 
| 
| 


v. Kobell: Ueber dm Klipsteinit. 343 
in der Vorlage, theils blieb etwas im Retortenhalse. Als 


die Retorte zu schmelzen begann, wobei das Mineral hin- 
länglich geglüht war, wurde der Wasser enthaltende Theil 
des Retortenhalses mit einer Feile abgeschnitten, in die 
Vorlage fallen gelassen und mit dieser gewogen. Das Wasser, 
welches weder sauer noch alkalisch reagirte, wurde dann 


aus den Glasröhren gehörig entfernt und diese wieder ge- 
wogen. Es betrug 9 Procent. 


Das Resultat der Analyse war: A 
Sauerstoff. 
Kieselerde 25,00 ,„ 13,33 
Manganoxyd 32,17 ,„ 9,89 
Eisenoxyd 1,20 


Thonerde 1,10 0,79 

Manganoxydul 25,00 ,, 5,71 

Magnesia 2,00 „ 0,80. 
Wasser 9,00 ,„ 8,00 


Diese Mischung entspricht wesentlich der Formel 
Mn®Si+Mn®Si+4H, wobei ein kleiner Theil von Mn 
durch Magnesia, und von Mn durch Thonerde und Eisenoxyd 


(das letztere als solches angenommen) vertreten ist. 


Die reine Manganmischung wäre der Formel zuiolge: 
Kieselardae 93 


Manganoxyd 40,45 
Manganoxydul 27,27 
Wasser 9,22 


99,99 


Mit Uebersetzung der Thonerde und des Eisenoxyds 
in Manganoxyd und der Magnesia in Manganoxydul würde 


‚sich die Analyse für 100 Theile berechnen : 
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| Kieselerde 24,68 

| Manganoxyd 38,23 
Manganoxydul 28,18 
Wasser 8,89 
99,98 


Es wäre möglich, dass die öfters in’s Graue sich 


ziehende Farbe von eingemengtem Manganit herrühre, dass 
alles Manganoxyd diesem zuzuschreiben, ist aber nicht an- 


'nehmbar, aber auch mit dieser Annahme erschiene das 


Mineral als eine neue Species mit der Formel Mn> Si2+3H. 
Der Klipsteinit unterscheidet sich chemisch leicht von 


ähnlichen Mangansilicaten durch den Wassergehalt und 


durch die violette Farbe, welche er concentrirter Phosphor- 
säure beim Erhitzen ertheilt. 


Herr Bauernfeind trägt über 


„Reflexionsprismen mit constanten Ablenk- 
ungswinkeln‘“ 
vor. 
(Mit einer Tafel.) 


Als ich vor 15 Jahren den Steinheil’schen Prismenkreis, 


in welchem die Gläser das Licht nur einmal reflectiren, 


näher studirte, kam ich auf den Gedanken, zu untersuchen, 
wie sich der Gang eines Lichtstrahls in einem Prisma dann 
gestalte, wenn dieser Strahl, in einer senkrechten Quer- 
schnittsebene liegend, an zwei Flächen, wovon nöthigenfalls 
eine versilbert sein kann, zurückgeworfen wird. 

Diese Untersuchung ist sehr einfach. Stellt nämlich in 
Fig. 1 das Dreieck ABU den Prismenquerschnitt vor, in 
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welchem Brechung und Reflexion des Lichtes so stattfinden, 


dass ‚Naselbe an den beiden Schenkeln des Winkels A ein- | 


und austreten muss; ist ferner DE der eintretende Strahl 


und bildet derselbe in E mit dem Lothe den Einfallswinkel e, 
so wird er unter dem Winkel # nach EF gebrochen und 
bei F unter dem Einfallswinkel y in der Richtung FG zu- 


rückgeworfen. Bei @ durch die versilberte Prismenfläche 


an dem Austritte gehiudert, wird er nochmals unter dem 
Winkel d, welchen FG mit dem Lothe in G einschliesst, 
nach H reflectirt, woselbst er mit dem Lothe HM den 


Winkel GHM bildet. Bei H tritt endlich der Strahl unter 
dem Winkel ®‘ aus und zeigt in der Richtung IHD, ein 
Bild des leuchtenden Punktes D, von dem er kommt. 
Nennt man n das Brechungsverhältniss zwischen Luft 
und Glas, A und ( die beiden hier allein in Betracht 


kommenden Winkel des Prismenquerschnitts, und % den 
Winkel DID, um welchen der eintretende Strahl auf seinem 


durch die gebrochene Linie DEFGHI bezeichneten Gange 


durch das Prisma von seiner anfänglichen Richtung abge- 


lenkt wird, so finden zwischen den einzelnen Abtheilungen 
des Wegs folgende leicht nachzuweisende Beziehungen statt: 


sine — nsin 
y=A—P=(0+J 


=2C—A+Pß 
sine = nsin(2C—A-+P) 


Kann ınan bewirken, dass & — & wird, so ist der Ab- 
lenkungswinkel % dem Brechungswinkel A genau gleich und 
folglich constant. Es ist aber e® — &, wenn =, und 
diese letztere Bedingung wird erfüllt, wenn | 
2C—A=0 Us A. 


-- Wenn man also den Winkel U halb so gross macht 


> 
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als den Winkel A, so lässt sich mit dem Prisma ABC stets 


eine Richtung KD, angeben, welche mit einer anderen KD 
einen gegebenen Winkel — A bildet. 


Von diesem allgemeinen Ergebnisse meiner Betrachtung 


habe ich im Jahre 1851 bei der Construction des Winkel- 


prismas und des Prismakreuzes eine spezielle Anwendung 
gemacht. Indem ich nämlich den Winkel A — 90° und 
C= !sA— 45° nahm, erhielt ich einen Ablenkungswinkel 


%=A=90°, und hiemit war das Winkelprisma erfunden, 


welches den Winkelspiegel nicht nur vollständig ersetzt, 


sondern noch den Vorzug hat, dass es keiner Correction 


bedarf. Und indem ich terner zwei solche Prismen so 
übereinander legte, dass ihre Hypotenusenebenen sich unter 
rechten Winkeln kreuzten, entstand das Prismenkreuz, das 
zunächst zwar auch die Zwecke des Winkelprismas erfüllt, 


_ vornehmlich aber die Aufstellung in der geraden Verbind- 


ungslinie zweier Punkte von jeder Beihilfe unabhängig und 


in Fällen möglich macht, wo ohne dasselbe nur zusammen- 


gesetztere geometrische Operationen zum Ziele führen. 
In neuerer Zeit bot sich mir eine Gelegenheit dar, 
auch von dem allgemeineren Falle, dass i2 90° und C 


halb so gross als A sei, Anwendung zu machen. Es wurde 
nämlich zu Anfang des Jahres 1865 von dem Oberlieutenant 
Herrn Franz dahier an mich das Ansinnen gestellt, ihm wo 


möglich ein Prisma anzugeben, womit in einfacher Weise 


stets ein constanter Winkel (w — arc. cos !/so) abgesteckt 
werden könne, um damit auf dem Felde Behufs der Distanz- 
messung ein gleichschenkeliges Dreieck herzustellen, dessen 
Grundlinie ein gegebenes Verhältniss (1:40) zum Schenkel 
habe. 

Die Aufgabe, mit einem einzigen Prisma irgend einen 
gegebenen Winkel abzustecken, war von mir bereits allge- 
mein gelöst, aber ich hatte diese Lösung noch nicht bekannt 
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gemacht, indem ich mich bei der Veröffentlichung des 
Winkelprismas apf den Vesonderen Fali beschränkte, dass 
. der gegebene Winkel ein rechter sei?). 

Ich theilte nunmehr, dem an mich gerichteten Ansuchen 
entsprechend, Herrn Franz das Resultat der allgemeinen 
Lösung der vorhin bezeichneten Aufgabe nebst den erforder- 
lichen Angaben über Einrichtung und Gebrauch des frag- 
lichen Prismas mit, und derselbe erreichte dadurch voll- 
kommen seinen Zweck; denn das k. Staatsministerium des 
Kriegs honorirte dessen Bemühungen um die Erfindung 
eines im Felde zu Distanzmessers in 
der Weise. | 

Da das den Hauptbestandtheil Bu Franz’schen Mess- 

ungsapparats bildende Reflexionsprisma auch noch für andere 
Zwecke verwendet werden kann, so halte ich es nicht für 
überflüssig, an diesem Orte der von mir aufgefundenen 
_ interessanten Eigenschaft zu erwähnen, welche jedes Prisına 
mit den Winkeln A und "A besitzt: dass es nämlich einen 
auf den Schenkeln des Winkels A ein- und austretenden 
Lichtstrahl durch zwei Brechungen und eben so viele innere 
Reflexionen genau um den Winkel A ablenkt, der Einfalls- 
winkel mag (innerhalb gewisser Grenzen) sein, welcher 
er will. 
Es bedarf wohl kaum der Erinnerung, dass auf die 
Herstellung des Winkels B, da er bei den eben beschrie- 
benen Brechungen und Reflexionen nicht mitwirkt, keine 
Sorgfalt verwendet zu werden kenchk und dass er sogar 
fehlen darf. 

Lässt man denselben, der in dem Dreiecke ABC den 
Werth 
B — 180° — 3/2 A 


1) Theorie und Gebrauch des Prismenkreuzes von Ü. M.Bauern- 
feind, München, 1851. Vgl. auch Poggendorfs Annalen, Bd. 93, 3. 124. 
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hat, null werden, so geht das dreiseitige Prisma in ein 
unter einem Winkel von 60° schief abgeschnittenes Parallel- 
glas (Fig. 2) über, in welchem 

| A — 120° und C- — YA — 60° 
ist. Mit diesem und dem vorhergehenden Prisma kann man 


_ den einfallenden Strahl DE um den Winkel DID, =y=A, 


und wenn D,H der eintretende Strahl ist, diesen um den 
Winkel D,ID, =W=A von seiner Richtung ablenken, wobei 
sich von selbst versteht, dass in dem letzteren Falle das 


i Auge auf der Richtung DE sich befinden muss. 


Herr Gümbel sprach 


„über das Vorkommen von unteren Trias- 
schichten in Hochasien“, 


Nach den von den Gebr. v. Schlagintweit gesammelten Fund- 
stücken beurtheilt. 


(Mit einer Tafel.) 


Bei Durchsicht der sehr zahlreichen und höchst inter- 
essanten organischen Ueberreste, welche die Hr. Gebr. 
v. Schlagintweit bei ihrer Reise in Hochasien aus ver- 
schiedenen Gesteinsschichten gesammelt und mitgebracht 
haben, fand ich eine Anzahl von Versteinerungen zweier 
verschiedener Fundorte, welche das Auftreten von unteren 
Triasschichtten in den Hochgebirgen Asiens anzudeuteu 
schienen. Die nähere Untersuchung dieser Versteinerungen, 
welche mir durch die gefällige Mittheilung des Materials 
durch Hrn. Herm. v. Schlagintweit möglich wurde, hat 
diese erste Vermuthung bestätigt. Bei dem grossen Inte- 
resse, welches der : Nachweis europäischer Formationen. 
oder Formationsglieder in entfernten aussereuropäischen 


Ländern an sich besitzt, und welches selbst den geringsten 


>> 
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Beiträgen zur Erweiterung unserer Kenntnisse in dieser 


Richtung erhöhte Bedeutsamkeit verleiht, glaube ich die 


Ergebnisse meiner Untersuchung nicht zurückhalten zu sollen, 


um die Aufmerksamkeit auf diese neue Fundpunkte hin zu 


lenken. 


Es ist bereits durch verschiedene geognontis she Ar- 
beiten festgestellt, dass in den Gebirgen von Mittelasien 
 triasische Schichten vorkommen. Wir sehen hier ab von 
den älteren Angaben auf geognostischen Karten Indiens, auf 
welchen mehrfach Gebirgsglieder als new red sandstone be- 
zeichnet sind, ohne dass jedoch diese Bezeichnungsweise 
näher begründet wurde). Schon L. v. Buch) glaubte nach 
den Geratiten, welche durch Th. v. Middendorff aus 
dem nördlichen Sibirien gebracht word.sn waren, folgern zu 
dürfen, dass der Muschelkalk im Innern. von Asien vor- 
komme. Richard Strachey®) konnte in der That schon 
1851 das Vorhandensein von Muschelkalk oder ähnlichen 


Gesteinsschichten nördlich vom Thale des Niti am Himalaya 


andeuten und Greenough*) gab bereits auf seiner Karte 


von Vorderindien einen ganzen Zug als triasisch an. Hier‘ 


wird bereits der rothe Sandstein und Merg ! aus den Bau- 
dagebirge und von Lagor als Buntsandstein bezeichnet und 
die Versteinerungen des oben erwähnten Muschelkals im 


Norden des Nititkales mit den Arten von St. Cassian ver- 


glichen. Süss?) untersuchte einige in London aufbewahrte 
Versteinerungen aus Hochasien und glaubte im Ganzen die 


in 1829 in den Asiatie researches vol. XVIII. Karte von 
Bundelkhand etc. 
2) L. v. Buch: Ueber Ceratiten 1849; 8. 3. 
3) Quarterl. Journ. of the geol. Soc. 1851 3. 292. 
4) Gen. sketsch of th. Phys. a. Geol. features ‘of Brit. India, 
auch in Petermanns geog. Mitth. I. S. 23. 


5) Jahrb. der geol. Reichsanst: in Wien 1862. Verhandl. S. 258. 
[1865. II. 4] 24 
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für den Hallstädter Kalk‘ der Alben: charakteristischen 


Arten wieder erkennen zu können, so dass nach den orga- 


"nischen Einschlüssen die im Himalaya auftretenden Trias- 
schichten hauptsächlich diesem Glied der oberen alpinen, 


Trias gleichstehen würden. Indem de.Koninck®) in seiner 


Beschreibung indischer paläozoischer Versteinerungen eine 
ganze Reihe von Ceratiten anführt, scheint ihn nur der 
Mangel anderer triasischen Formen, welche die Ceratiten 


hätten begleiten sollen, bestimmt zu haben, diese auffallen- 


den Arten den paläozoischen Schichten beizuzählen. Seine 
Bemerkung, dass in dem die Ceratiten umschliessenden 


Gesteine keine Spur der übrigen unzweideutig paläozoischen 
Arten, welche Dr. Fleming gesammelt hatte, mit enthalten 
sei, deutet den Zweifel unzweideutig an, welche der gelehrte 


 Paläontologe über die richtige Zutheilung dieser Ceratiten 


zu den paläozoischen Formationen hegte.e Man darf jetzt 


wohl annehmen, dass auch diese Arten grossentheils triasisch 
sind, nachdem Beyrich’) ganz ähnliche Formen aus La- 
dagh in Kaschmir als zur Triasformation gehörig erkannt 
hat. Blanford®) in seiner neueren Publikation über die 


Paläontologie von Niti nach den von Strachey gesammel- 


ten Belegstücken bezeichnet, dem Vorgange von Süss folgend 
_ die dort gesammelten Arten geradezu als aus dem oberen 


Trias (Keuper) stammend. Strachey selbst hatte diese 
Schichten auf dem Blatte der Profile als Muschelkalk an- 
gegeben’). 

Die Untersuchungen einer grossen Anzahl von Ver- 
steinerungen hauptsächlich von Ammoniten aus der Samm- 


6) Möm. s. 1. fossiles pal&oz. rec. dans Inde. 1863. 

7) Sitzungsb. der Acad. d. Wiss. in Berlin 18. Jan. 186... S. 61. 

8) Paläontology of Niti, descript. by Salter d. Blanford; Cal 
cutta 1865. S. 60. 

9) Quart. Jour. o. th. geol. Soc. 1851. Spl. VI 
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| 
lung der Gebr. v. Schlagintweit durch Oppel brachten 
neues Licht über eine grosse Anzahl von Ceratiten-ähnlichen 
Cephalopoden Hochasien’s. In seinen Zusätzen und Folge- 
rungen theilt er zahlreiche neue Arten der Trias zu und 
spricht sich dahin aus, dass einige der beschriebenen Cera- 
titen, (insbesondere Ceratites Wetsoni) vielleicht bestimmter 
auf eigentlichen 'Muschelkalk hindeuten. Neuerlichst 


hat nach den Mittheilungen Ritter v. Haidinger’s?) Herr 


Stoliczka in dem Durchschnitte N. von Simla gegen den 
Himalaya ausser älteren und jüngeren Formationen auch 
Schichten der oberen Trias mit Halobia Lommelı, Am- 
 morites subumbilicatus, A. Ausseanus, A. Studeri, A. flori- 
dus etc. und Gesteine der rhätischen Stufe mit Megalo- 
don triqueter erkannt. Dabei ist das Fehlen von unteren 
Triasgliedern in Spiti ausdrücklich hervorgehoben. 

Ueberblickt man nun die Gesammtergebnisse aller bis- 
her über die geognostischen Verhältnisse Hochasiens bekannt 
gewordenen Untersuchungen, so findet man nirgends den 
sichern Nachweis von unteren Triasschichten geliefert, 
_ wenn wir von den Folgerungen absehen, welche an das Er- 
scheinen zahlreicher Ceratitenarten geknüpft worden sind, 
die aber desshalb in Bezug auf den‘ engeren Horizont der La- 
gerung immer etwas unbestimmt bleiben, weil mit diesen 
Ceratiten keine entsprechenden sonstigen Muschelkalk- 
Petrefakten,: etwa Encrinus ausgenommen, beobachtet 
worden sind. 

Es gewinnen in dieser Beziehung die mir ltd 
Versteinerungen, unter welchen sich gleichfalls auch Cera- 
titen befinden, besondere Wichtigkeit, weil sich hier aus 
der Vergesellschaftung der Ceratiten mit anderen charak- 


10) Jahrb.. d. geol. Reichsanstalt in Wien 1865. Sitzungsberichte 
8. 139 und (während des Drucks erhalten) Mem. o. th. geol. Surv. 
o. India 1865 Vol. V. p. 1—154. 
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teristischen ‚Arten der unteren Trias Anhaltspunkte für die 
nähere Bestimmung des Niveaus dieser Cephalopodenreste, 
sowie des ganzen Schichtencomplexes’, dem sie angehören, 
gewinnen lassen. | | 

'Von dem einen Fundorte Balamsäli in [der Nähe von 
Dänkhar!!) in Spiti (Tibet) liegen mir zwei, der petro- 

graphischen Beschaffenheit nach verschiedene Gesteinsarten 

Spitischichten — erfüllt von Versteinerungen vor. Das 
eine Gestein besteht aus einem dünnschiefrigen, sehr dichten 
“ gelbgrauen, Grauwacke-ähnlichen, kalkhaltigen Sandstein mit 
Glimmerblättchen, welcher mit gewissen Schichten des alpinen 
Buntsandsteins (Werfener Schichten) eine solche Aehnlichkeit 
besitzt, dass man beide in Handstücken kaum unterscheiden 
kann. Gleichfalls versteinerungsreiche ‘Schichten aus den 
Werfener Schichten bei der Wimbachklamm unfern Berchtes- 
gaden besitzen ganz dasselbe Aussehen, wie das Spitigestein, 
nur braust ersteres etwas weniger stark mit Säuren. 
‚Der Spiti-Sandstem ist so dicht mit Versteinerungen er- 
füllt, dass derselbe beim Zerschlagen nach der Lage der 
organischen Einschlüsse sich zertheilt und daher in flasrige 
Stücke bricht. | 

Am häufigsten finden sich Steinkerne mit theilweise er- 
‚haltenen, weisslicher oder schwarzer kalkiger Schale, welche 
nach den sorgfältigsten Vergleichungen mit der in den 
Werfener Schichten gleichfalls häufig eingeschlossenen, 
früher unter dem “Namen Mwyacites fassaensis Wissm. 
beschriebenen, neuerdings in das von Sandberger auf- 
gestellte Genus: Anoplophora eingereihten Müschel 
einstimmen. 

An diese nach Grösse und Form genau mit der alpinen 


11) Nach der Mittheilung von H. v. Schlagintweit liegt Dänkhar 
Lat. N. 32°6° Lang. E. Gr. 78°13° in 12'774 engl. Fuss Höhe. 
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Species stimmenden Muschel reiht sich eine ihr sehr nabe 
verwandte, etwas grössere, flächere, stärker und unregel- 
mässiger concentrisch gestreifte Art, welche kr eins 
besondere Species darstellt. 

Sehr häufig kommt dann eine kleine Dina genau von 
der Form und Oberflächenverzierung der Lima cosiata von 
Mü. vor. Dazu gesellt sich in nicht geringerer Häufigkeit 
eine kleine Nucula mit sehr wohl erhaltener, glänzend 
schwarzer Kalkschale. Sie stipmt sehr gut mit Nueula 
Goldfussi Alb. Eine zweite Art gleichfalls mit schwarzer 
Kalkschale schliesst sich zunächst an Nucula (Leda?) Schlo- 
iheimensis Picard an, während eine dritte Art der von 
Münsterschen Nucula subovalis von St. Cassian nahe steht. 
Mehr vereinzelt findet man gleichfalls mit wohlerhaltenen 
schwarzer kalkiger Schale ein Dentalium vom Typus des 
 Dentalium torquatum Schloth. und D. undulatum v. Mü. 
von Cassian. Eine kleine Auster entspricht Anomia tenuis 
Dunk. Bruchstücke einer Pecten ähnlich der P. Fuchsi v. Hau 
sind zu dürftig erhalten, um auf ihre Bestimmung einen 
Werth legen zu dürfen. Sehr bemerkenswerth ist überdiess 
eine Avicula aus der Gruppe der Gryphaeaten. 

Durch die angeführten Arten ist wohl der Charakter von 
_ Versteinerungen aus der unteren Trias ausser Zweifel gestellt. 
 Schwieriger ist die nähere Parallele des diese Versteinerungen 
enthaltenden Sandsteins fest zu stellen, da die erwähnten 
Arten sich auf Buntsandstein und Wellenkalk Europa’s ver- 
theilen. Im Ganzen lässt sich nach der Gesteinsbeschaffen- 
heit und der Häufigkeit der Anoplophora fassaensis eine 
Analogie mit den versteinerungsreichen oberen Lagen des 
alpinen Buntsandstein oder der Werfener Schichten — 
Röth und Wellendolomit — vermuthen. | 

Die zweite Gesteinsart von demselben Fundorte in 
Spiti, welche eine-Lage über dem eben erwähnten Spiti- 
Sandstein einzunehmen scheint," besteht aus einem grau- 
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schwarzen, flasrigen, z. Th. knolligen Kalke, ähnlich 
wie er in unseren Alpen zuweilen in der Form des Sog. 
Gruttersteiner Kalks aufzutreten pflegt. 

In diesem schwarzen Kalke kommen hanpteächlich Öera- 
'titen vor. Ein sehr wohlerhaltenes Exemplar stimmt genau 
mit Ammonites (Ceratites) Khanikofk Opp. überein. Dieselben 
Kalkstücke enthalten überdiess Lima lineata v. Schloth. in 
_ wohlbestimmbaren Exemplaren und wie es scheint, zahlreich . 


Terebratula (Waldheimia) vylgarıs. Einige Austernfragmente 


gestatten keine nähere Bestimmung. KB 

Im Zusammenhalte mit dem Charakter des oben be- 
schriebenen Spitisandsteins und nach den eingeschlossenen 
'Versteinerungen dürfte dieser schwarze Kalk wohl als Ana- 
logon des europäischen Wellenkalks anzusprecher sein. Viele 
‘der bis jetzt aus Hochasien bekannt gewordenen Ceratiten- 
Arten scheinen demselben Horizonte anzugehören. 

Der zweite Fundort, Dhärampur in der Provinz 
Simla in der Nähe von Sölen!?) bietet nur einen schwärz- 
lichen, flasrig welligen und knolligen Kalk, ähnlich dem 
oben von dem Fundorte Dänkhar in Spiti beschriebenen 
kalkigen Gestein — Simlaschichten —. Die zahlreichen 
darin eingeschlossenen organischen Ueberreste sind meist 
_ dicht mit dem Kalk verwachsen und daher sehr schwierig in 
guten Exemplaren zu erhalten. Viele Gesteinsbrocken bilden 
eine wahre Lumachelle von grossen Auster-ähnlichen Schalen. _ 
Diese scheinen mindestens 3 verschiedene Arten zu repräsen- 
tiren. Kleine Formen gleichen der Ostrea ostracina, andere 
stehen dem Zlinnites comtus nahe, sind aber feiner gestreift. 
Eine dritte Formenreihe dürfte einer neuen Art zuzurechnen 


12) Sölen liegt nach der Mittheilung des H. v. Schlagintweit 
Lat. N. 31%’: Long E.Gr. 77°10’ in einer Höhe von 5280 engl. Fuss. 
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sein. Diese vielgestaltigen und wechselnden Formen geben 


ohnehin keinen sichern Anhaltspunkt für die Altersbestimmung 


des Kalks, - 
Desto unzweideutiger rich das Vorkommen von 
mehreren Exemplaren der Lima lineata v. Schloth. für die 


Vergleichung auch dieses Kalkes mit dem GASEN 
Wellenkalke. 


Eine Gastrogode, welche gleichfalls. in Alunek Kalke 


eingeschlossen ist, entspricht, soweit sich diess bestimmen 
lässt, der Natica Gaillardoti Lefroy, während eine grössere 


Art, von ähnlichem wohl als neu sein 


dürfte. | 
| Sind auch diese paläontologischen Nachweise, welche 
aus der Aufsammlung der Gebr. v. Schlagintweit von 
diesem letzteren Fundorte ' zu schöpfen sind, noch sehr 
dürftig, so ist doch das Wenige, was sich ermitteln liess, 
für die Beurtheilung der geognostischen Constitution so ent- 
legener Punkte Hochasiens zu wichtig, um sie ganz der 


Vergessenheit anheim zu geben. Diese Mittheilungen haben 
ihren Zweck erfüllt, wenn sie für fernere erweiterte Unter- 


suchunger auch nur einige Anhaltspunkte gewähren können. 

Ich füge zur Örientirung die spezielle Beschreibung der 
im Vorhergehenden erwähnten Arten von Versteinerungen 
hier bei. 


A. Aus dem Sandstein der Spitischichten von 
Balamsäli bei Dänkhar in Spiti (Tibet). 


Anoplophora (Myacites) fassaensis Wism., 
(Taf. Fig. 1a u. b.) 


Diese Art liegt mir in mehr als 50 Exemplaren vor. 
Die meisten dieser Exemplare besitzen eine Länge von 


25 mm.; eime Höhe von 18 und eine Dicke (*/s) von 7mm.; 


ihr Umriss ist oval, mit meist übergebogenem (durch Druck?), 
fast in der Mitte stehendem Wirbel; nach hinten ist die 
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Schale schwach shgelacht, nach vPrn gegen den Wirbel 
etwas eingedrückt, im oberen Drittel der Höhe am höchsten, 
sonst ziemlich gleichmässig gewölbt. Die Steinkerne sind 
ziemlich gleichmässig mit zonenartig stärker hervortretenden 
_ concentrischen Streifen versehen; an Exemplaren mit er- 
haltener Schale zeigt sich die Wirbelgegend fast ganz glatt 
und nur gegen den Rand treten 2—3 breite, wulstige 
Streifenzonen auf. Von radialen Streifen lässt sich. keine 
Spur entdecken. | | 

Ausser diesen Exemplaren, welche das Mäximum: der 
Grösse der typischen Art erreicht zu haben scheinen, findet 
sich noch eine grosse Anzahl kleinerer Exemplare in al- 
mähligen Uebergängen in die normale Grösse. Diese be- 
sitzen häufiger noch die schwarze, kalkige Schale, theilen 
aber im Uebrigen ganz den Charakter: der grösseren. 
Häufig bemerkt man, dass die Schalen gegen den 
Wirbel ein- oder flach- gedrückt’sind; dadurch entstehen 
vom : Wirbel gegen die Enden verlaufende schwache 
Kanten, welche an wohlerhaltenen Exemplaren kaum be- 
merkbar sind. 


-  Anoplophora spitiensis n. spec. 
(Taf. Fig. 2a u. b.) 


Wie schon bemerkt, zeichnen sich gewisse der vorigen 
Art sehr nahe stehende Formen dürch ihre Grüsse In auf- 
fallender Weise aus. Da ich keine Uebergänge bemerke, 
ausserdem die grössere Art mehr in die Länge gezogen, 
flächer und mit unregelmässigeren, öfters unterbrochenen 
wulstigen concentrischen Streifen verziert ist, so will ich 
vorläufig diese Form unter eigenem Namen aufführen, ohne 
aber Gewicht auf diese Ausscheidung zu 
wollen. 


Die mir in 5 Re Pa vorliegenden Muschelstein- 
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bin‘ sind 38 mm. lang, 25mm. hoch nd in der Hälfte 
7 mm. dick. Die runzelartige Streifung tritt besonders gegen 
den äusseren Rand stark hervor; sie ist unregelmässig, in- 
dem einzelne Streifen stellenweise absetzen und andere sich 
einfügen. Diese Streifen reichen höher gegen die Wirbel 
hinauf, als ich diess bei der A. fassaensis bemerkt habe. 
Die Lage der breiten Winkel ist genau so, wie bei der 


vorigen Art. Das Schloss ist nicht bekannt, doch gehört 


sie zweifelsohne zu demselben Genus wie die vorige. 


Lima costata v. Mü. 
(Taf. Fig. 3au.b) 


Die gleichfalls in zahlreichen Exemplaren (gegen 20) 


aufgefundene Lima ist im Umrisse länglich rund, ziemlich 
‚gleichseitig und scharf zugespitzt und ziemlich flach; die 
Rippen, von denen ich ziemlich constant 15 zähle, sind 
scharf, auf dem Steinkern gewöhnlich abgerundet, die tiefen 
Rinnen dazwischen so breit, als die Rippen; das Höfchen 
flach, wenig eingesenkt, mit einer mittleren Furche, sonst 
nur feingestreift; am hinteren Abfall der Schale verwandeln 
sich die Rippen in feine Streifchen; das Ohr ist hier ziem- 
lich gross. Die in der Grösse ziemlich gleichen ausge- 
wachsenen Exemplare sind 15mm. lang, 20mm. hoch; die 
Dicke (Ye) beträgt 6mm.* Neben diesen trifft man auch 
kleine und sehr kleine Exemplare mit sehr scharfen Rippen: 
sie sind ‚nach den beobachteten Uebergängen nur Jugend- 
formen der ersteren. 


Nucula Goldfussi v. Alb. 
(Taf. Fig. 4.) 


Etwas spärlicher, als die bereits beschriebenen Muscheln 
kommt eine kleine Nucula (10 Exemplare) vor, welche der 
Form und Streifung nach . lebhaft an Corbula erinnert. 
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- Durch Aetzen mit Säuren ist es mir gelungen, die charakteristi- 


schen verhältnissmässig grossen Nucula-Zähne nachzuweisen. 


Der Umriss der Schale ist abgerundet dreiseitig mit einem’ 
spitzen, etwas nach vorn gerücktem Wirbel, unter welchem 
_ die Schlosslinien in einem spitzen Winkel zusammenlaufen; 
die ziemlich hochgewölbte Schale fällt nach vorn steil ab, 
während sie nach hinten sich zurundet. Die dicke schwarze _ 


Schale ist mit feinen concentrischen Streifchen verziert, 


welche besonders am äusseren Rande deutlich schon mit 


blossem Auge sichtbar sind und in 2—3 Zonen etwas ver- 
stärkt hervortreten; der Steinkern ist glatt. Nach Weg- 
ätzen der dicken Schale erscheinen seitlich die dicken 
Zähne. Die Länge beträgt. die Höhe 7 mm.; 


Dicke (!/’e)2 mm. 


Die Identität mit der europäischen Nueuda Goldfussi 
v. Alb. scheint nicht zweifelhaft. 


Nucula cf. Picard. 
| (Taf. Fig. 5.) 


Eine nach Wegätzen der schwarzen Schale mit Nucula- 
(oder Leda?) Schloss versehene Muschel in 5 Exemplaren 
zeichnet sich durch ihren elliptischen Umriss, - durch den 
fast mittelständigen, etwas nach vorn stehenden Wirbel, 
durth die abgerundeten, nach vorn etwas verschmälerten, 


nach hinten etwas erweiterten Endsn, und durch die sanfte 
gleichmässige Wölbung der Schale aus. Die Schlosslinie ist 


fast gerade, nur wenig gebrochen mit zahlreichen Zähnen 
besetzt. Die Schalenoberfläche ist sehr fein concentrisch 
gestreift. Die Länge beträgt Ilmm.; die Höhe 6mm.; die 
Dicke (!/s) 2 mm. 

Unsere Form unterscheidet sich ‘nach der Abbildung 
(Zeitschr. f. d. ges. Naturw. in Halle, XI S. 434, t. 9. 
f. 8 und 9) von der Thüringer durch grössere Abrundung 
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des vorderen Endes und eine verhältnissmässig grössere 


Ausbreitung und Erweiterung nach hinten, abgesehen von 
etwas bedeutenderer Grösse, stimmt jedoch mit der von 


v. Seebach (Zeitsch. d. d. geol. Gesellsch. XIIL, 3. 604) 
era me Form so gut, dass ich an einer Identität kaum 


zweifeln möchte. 


Nucula spitiensis n. sp. 
(Taf. Fig. 6.) 


Es wurde im Vorausgehenden eine Nucula erwähnt, 
deren Schlossbau ebenfalls durch Aetzen erkannt werden 
konnte und welche sich zunächst an Nucula subovalis v. 
Mü. von St. Cassian anschliesst. Ihr Umriss ist elliptisch, 
längs der schwach gebrochenen Schlosslinie etwas abge- 
schnitten; der breite Wirbel liegt in der Mitte, die Schale 
ist sanft und gleichmässig gewölbt, nach hinten etwas 
weniges erweitert und in radialer Richtung schwach ein- 


gedrückt; die Zähne sind zahlreich und klein. Gegen den 


äusseren Rand bemerkt man feine concentrische Streifchen. 
Die Schale ist an diesem Orte dünn, daher es öfters vor- 
kommt, dass durch ein Gedrücktsein die Schale zersprengt 
ist, wodurch auf dem Steinkerne einzelne radiale Linien 
hervortraten. 

Von der ihr zunächst verwandten St. Cassianer Art Leda 
Zelima d’O. (Nucula subovalis v. Mü.) unterscheidet sich unsere 
Form durch etwas ungleichinässigere Rundung, durch geringere 
Dicke und breitere Wirbel. Sie nähert sich dadurch mehr 
der Nucula lineata Gold., welche noch mehr ungleichmässig 
gerundet und stärker concentrisch gestreift erscheint. Die 
Dimensionen der Spitiart sind 14mm. Länge, 10mm. Höhe 
und 2mm. Dicke. 
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'Dentalium spitiense n. spec. 


(Taf. Fig. 7.) A 


Ein Dentalium mit: ‚sehr wohlerhaltener schwarzer 


Kalkschale gehört in die Gruppe des Dentalium laeve, tor- 


quatum und undulatum. Der Steiukern ist glatt und von 
der Grösse des D. laeve. Die ‚Schale dagegen ist fein, aber 
deutlich ringförmig gestreift und zeigt Andeutungen von 


entfernt stehenden stärkeren Ringen, wodurch eine Aehn- 
lichkeit mit D. torquatum zum Vorschein kommt. Diese 


Runzeln konnte ich jedoch auf dem Steinkern nicht beob- 


achten. D. Münster’s D. undulatum dagegen ist wellig 


und schief .gestreitt. Da bei D. torguatum keine feine 
Streifung bekannt ist, so glaube ich vorläufig diese Art mit 
einem besonderen Namen belegen zu sollen. 

Es liegen mir 3 Exemplare vor, welche bei nur ge- 
ringer Krümmung der Röhre 18—20 mm. länge und 2 mm. 


Dicke am beobachteten Ende besitzen. Die Streifung ist 


mit blossem Auge nicht zu erkennen. 


Ostrea (Anomia?) cf. tenuis Dunk. 
(Taf. Fig. 8.) 


Eine kleine Auster von Pecten-ähnlichem Aussehen ist 
flach, fast kreisrund, gegen den Wirbel etwas abgestutzt, 
mit unregelmässig concentrischen Runzelfalten bedeckt und 
neben dem am oberen Ende in der Mitte stehenden spitzen 
Wirbel etwas eingedrückt. Fältehen wurden hier nicht be- 
merkt. | 

Es liegen 4 in der Grösse nahe en = 
Exemplare vor. Es ist hier nicht der Ort, über die Zuge- 
hörigkeit der Dunker’schen Art zu ÖOstrea ostracina von 


Schloth. Aı verhandeln. Für unsere Absicht genügt es auf 
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die grosse Aehnlichkeit der Muschel aus dem Spitigestein 
mit der von Dunker beschriebenen Form aufmerksam zu 
machen. | 


Avicula (Cassianella) grypostoma n. . sped 
(Taf. Fig. 13.) 


‘Zu den interessantesten Einschlüssen in Spitis andstein 
gehören 2 Exemplare einer Avieula, welche in die ausge- 
zeichnete Gruppe der Gryphaeaten von St. Cassian gehört. 
Die Spitiart steht in der Nähe von Avicula planidor- 
sata v. Mü. und Avicula impressa v. Mü. Leider ist beim 
Zerschlagen die schwarze Kalkschale am Gestein haften ge- 


blieben, so dass hier nur der Steinkern beschrieben werden | 


kann. 

Dieser ist so gross wie bei der St. 
Avicula planidorsata 10mm. hoch, 7Tmm. in der Mitte 
breit und 4mm. dick (vom Schnabel bis zur höchsten 
Schalenwölbung. Ueberdiess zeigt diese Art die ähnliche 
breite Abflachung auf dem Rücken, dieselbe starke Krümmung 


des Wirbels und ganz ähnlich grosse Flügel auf beiden 


Seiten. Die flache Rückenfläche senkt sich von den abge- 
rundeten Kanten fast senkrecht zu den Flügeln und ist fast 


in der Mitte schwach vertieft, erhebt sich jedoch wieder 
neben der vorderen Kante zu einer schmalen Radialwulst, 


welche von der benachbarten vordern Kante noch ‚einmal 
durch eine ganz schwache Einbuchtung getrennt ist. Schwache 
Reste der stehengebliebenen Schale lassen vermuthen, dass 
die Oberfläche schwach gitterförmig gestreift war. 

Ausser diesen guterhaltenen organischen Ueberresten 
finden sich neben zahlreichen Fischschuppen noch einige 
dürftige Fragmente, ich hier erwähnen will 
und zwar: 

Pecten spec. ähnlich der Pecten Fuchsi v. Hau. mit 


breiten Hauptrippen und dazwischen eingesetzten 2—3 feinen 
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Rippen. Die Auftreibung gegen den Wirbel verleiht 
der Muschel das Aussehen einer Janira. Einiges erinnert 
auch an Pecten asiaticus de Kon. (Mem. s. 1. foss. paleoz. 
dec. d. !’Inde pl. IV, f. 6). Die Fragmente, welche in 
3 Exemplaren vorhanden sind, gestatten keine nähere Be- 
‚stimmung. 
Inoceramus? spec. in einem Schalenehdruck erinnert 
durch die hochaufragenden concentrischen Wülste an eine 
Inoceramus-ähnliche Muschel oder auch an die alpinen Posi- 
donomya Clarae v. B.; wie sie v. Schauroth (Sitzb. d. 
Wiener Akad. 1859 t. II., Fig. 11c.) abgebildet hat. | 
Fischreste finden sich in zahlreichen Schuppen. Ich 
‚muss mich hier darauf beschränken, auf die Aehnlichkeit 
einiger derselben mit Formen aus dem Muschelkalk hinzu- 
weisen. 
Unter den glatten re zeichnet sich eine 
Form aus, welche Aehnlichkeit mit den in zwei Spitzen aus- 
laufenden Schuppen aus den Saurisr-Schichten Jena’s (H.v.Meyer 
in Palaeont. I. S. 201 t. 31 f. 39) besitzt, nur ist der 
dornförmige Fortsatz grade gestreckt. Eine andere Form 
gleicht der in der Palaeontographica (l. c. t. 29 f. 7) ab- 
gebildeten glatten Schuppe mit concentrischen Streifen, eine 


dritte der ebendaselbst in t. 29 f. 5 abgebildeten Schuppe 


mit 5—6 Zacken am hinteren Rande, sonst ist sie ganz 
glatt. Aehnlich ist eine andere Form, weiche Linien mit 
5 scharfen Falten verziert ist; zwischen den Falten zeigt 
sich eine feine Runzelung. Eine weitere Form ist ziemlich 
gross, 5mm. lang und 3mm. breit, am hinteren Ende in 
12—15 oben abgerundete Falten gelegt, welche bis gegen 
den vordereu Rand laufen, hier allmählig verschwinden und 
durch eine dreifache Reihe dachziegelartig über einander 
gestellten Schuppenerhöhungen ersetzt werden. Grössere 


Platten gehören verschiedenen Kiementheilen an. 
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B. Aus dem schwarzen Kalke der Spitischichten von 
 Balamsäli bei Dänkhar in Spiti (Tibet). 
Ceratites Khanikofl Oppel. 


Ein sehr wohl erhaltenes Exemplar zeigt alle die Merk- 
male, welche Oppel für die Species als charakteristisch 
angiebt; auch wurde diese Bestimmung von 0 ppel selbst 
als richtig anerkannt. | 

Andere Ammonitenreste lassen eine bestimmtere Deut- 
ung nicht zu, weisen jedoch im Allgemeinen auf diese Schichte 
als die eigentliche Lagerung, wenn auch nicht aller, sodoch 
mehrerer bis jetzt aus Hochasien bekannt gewordener 
Ceratiten-Arten. 


Lima v. Schloth. 


Diese Art des europäischen Wellenkalks liegt in deut- 
licher Beschaffenheit vor und gleicht selbst im Erhaltungs- 
zustande denjenigen Exemplaren, welche von dem zweiten 
Fundorte stammen. Daher einige Bemerkungen über die 
asiatischen Formen später folgen sollen. 


Waldheimia vulgaris v. Schloth. 
(Taf. Fig. 9.) 


Die vorliegenden. 4 Exemplare stimmen sehr. 
überein mit der typischen Muschelkalkspecies mit einer Hin- 
neigung zu der Varietät rhomboides v. Schauroth; jedoch 
“ist die kleine Schale nicht so hoch gewölbt, dagegen ist die 
Schnabelschale in der Mitte sehr hoch aufgebläht und ver- 
flacht sich rasch gegen die Seitenkante und den kaum ein- 
gebogenen Stirnrand. Die concentrischen Wülste sind nur 
schwach angedeutet. 

Eine grosse Isocardium-ähnliche Manch el in einem 
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 Steinkern und Spuren von Schalentheilen ist zu schlecht er- 

halten, um näher besprochen zu werden. Es lässt sich .nur 
‘soviel sagen, dass derselbe keine Verwandtschaft mit den 
in den alpinen oberen Triaskalken vorkommenden grossen 
Muschelresten zeigt. 


€. Aus dem schwarzen knolligen Kalke der Simla- 
schichten von Dharampur in der Provinz Simla. 


Lima lineata v. Schloth. 
(Taf. Fig. 10.) 


In 3 Exemplaren , die sich gegenseitig im Erhaltungs- 
zustande ergänzen, liegt die typische Wellenkalk-Species vor, 
deren Umriss und Oberflächenverzierung keine Zweifel über 
die Zugehörigkeit zu der bezeichneten Art übrig lassen. Unsere 
Form gehört zu jenen Abänderungen, welche als L. radiata 
Goldf. zu bezeichnen wäre; ihr Umriss ist ziemlich schief 
eiförmig, die Rippen scharf ausgeprägt, breit, oben flach 
und durch eingesetzte Rinnen vielfach gegabelt. Die Wirbel 
sind durch Druck niedergezogen, das Höfchen daher wenig 
tief eingesenkt, schwach gestreift, die Rippen reichen noch 
über den vom Wirbel gegen aussen verlaufenden, hinten ab- 
_ gerundeten Kiel auf die Seitenfläche des Höfchens. Die con- 
centrischen Streifen sind schwach. Die Gri össe beträgt bei 
50 mm. Länge 60 mm. Höhe. 


Natica Gaillardoti Lefroy. 
(Taf. Fig. 11.) 


Der vorliegende Steinkern einer Natica gleicht so sehr 
den aus den oberen Grenzschichten des Buntsandsteins von 
Zweibrücken und Kulmain in.zahlreichen Exemplaren zur 
 Vergleichung dienenden Originalen der Natica Graillardoti, 
dass ich keinen Anstand nehme, die asiatische mit diesen zu 
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vergleichen, obwohl ich mir die Schwierigkeit der Identificirung 
‚nicht verhehle, welche durch die Unbestimmtheit der so wenig 
ausgeprägten äusseren Formen der Steinkerne bedingt ist. 

Der aus drei Windungen bestehende Gasteropode besitzt 
eine letzte sehr grosse Windung, welche von der folgenden 
durch eine Einsenkung der Schale getrennt ist. Der Aussen- 
rand an der Mundöffnung ist etwas ausgebogen und zeigt 
die scharfen Anwachsstreifen noch auf dem Steinkern deut- 
lich. Die oberen Windungen sind ganz flach. Der Stein- 
kern ist 17 mm. hoch und 16 mm. breit. 


Natica Simlaensis n. spec. 
(Taf, Fig. 12.) 


Eine grosse, der vorigen ähnliche Art, welche sich ab- 
gesehen von ihrer bedeutenderen Grösse dadurch auszeichnet, 
dass, namentlich an der unteren Windung deutlich bemerk- 
bar, neben der oberen Naht eine schwache Einbuchtung 
fortläuft. Eine Einsenkung, wie bei der vorigen Art, scheidet 
die einzelnen Windungen von einander ab. Die Aussenwand 
an der Mundöffnung scheint etwas erweitert und ausge- 
bogen mit starken Anwachsstreifen bedeckt. Nabel nicht 
blossgelegi. Die Grösse beträgt 42 mm. in der Höhe und 
40 mm. in der Breite. 

Nicht bestimmter vergleichbar die weiteren Ein- 
 schlüsse nämlich: 

Aff. Ostrea ostracina Schloth.; Austernschalen von 
unregelinässig kreisförmigen Umrissen, gewöhnlich auf anderen 
Schalen aufgewachsen, flach vertieft, ungefaltet (untere Schale) 
oder frei, mässig hoch gewölbt ungefaltet, concentrisch 
unregelmässig wulstigstreifig (obere Schale); Grösse 35 mm. 
lang und 32mm. hoch. | 

Bei der wechselnden Form dieser Austern möchte eine 


zuverlässigere Identificirung mit einer der bekannten Austern 
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nicht naturgemäss erscheinen. Die obige Bezeichnung will 
nur die nähere Verwandtschaft andeuten. 

 Ostrea spec. bietet grosse schmale Formen mit spitz- 
zulaufendem Wirbel, welcher oben umgebogen zu. sein 
scheint. Die Schale ist dick und nicht gefaltet, jedoch mit 
zahlreichen concentrischen Runzeln bedeckt. Das besterhal- 
tene Exemplar ist im Mittel 20 mm. breit und 80 mm. hoch. 

Die dritte Form entspricht einem Hinnites oder einer 
Ostrea mit zahlreichen feinen, radialen Falten oder Streifen. 


Es sind hier als ähnliche Formen Hinnites comtus Goldf. 


und ÖOstrea scabiosa Gieb. zu vergleichen. Die vorliegenden 

Formen zeichnen sich durch bedeutendere Grösse und die 

Gleichmässigkeit der sehr zahlreichen und sehr feinen Ra- 

_ dialstreifehen aus, welche vom Wirbel aus halbkreisförmig 
strahlend verlaufen. 


_ Erklärung der Tafel. 
Figur 1a u. b. Anoplophora fassaensis, Haupt- und Seitenansicht. 
„ 2a u. b. Anoplophora spitiensis Haupt- und Seitenansicht. 
»„ 3a u. b. Lima costata Haupt- und Seitenansicht. 
„ 4a — c. Nucula Goldfussi, 4a Schalenexemplar; 4b dasselbe 


doppelt vergrössert; 4c Steinkern mit Spuren des 
Schlosses. | 


Nucula cf. Schlotheimensis. 
Nucula spitiensis. 

| Dentalium spitiense. 
Östrea cf. tenuis. 

Terebratula vulgaris. 

 Natica Gaillardott. 
Natica simlaensis. 


Avicula grypostoma. 
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Herr Nägeli hielt einen Vortrag: 
„Ueber die Bedingungen des Vorkommens 
von Arten und Varietäten innerhalb ihres 
Verbreitungsbezirkes“. 


In meiner Mittheilung vom 18. November habe ich 


über den Einfluss der äussern Verhältnisse auf die Varie- 
'tätenbildung gesprochen und dargethan, dass nur die nicht- 
constanten, uneigentlichen Varietäten als die unmittelbaren 


Folgen der klimatischen und Bodeneinflüsse zu betrachten 


sind, dass dagegen die constanten, wirklichen Varietäten 
(und somit auch die Arten, insofern dieselben weiter ausge- 
' bildete Varietäten sind) inneren Ursachen ihren Ursprung 
verdanken. Es wurden dabei vielfach die Vorkommens- 
verhältnisse auf den verschiedenen Localitäten angeführt, 
und daraus nachgewiesen, dass die Varietäten nicht die 


Produkte der Lokalitäten sein können. Damit ist jedoch 


nicht gesagt, dass zwischen beiden keine Beziehung bestehe, 
und dass die äussern Verhältnisse nicht sehr wesentlich 
das Vorkommen der Varietäten und Arten bedingen. Ich 
erlaube mir über diesen Punkt heute einige Bemerkungen. 

Ich will nicht von der Vertheilung der Gewächse auf 
der ganzen Erdoberfläche sprechen; es besteht kein Zweifel 
darüber, dass sie hauptsächlich durch die klimatischen Ver- 
schiedenheiten bedingt wird. Es handelt sich nur um die Ver- 
theilung derselben in der gleichen Gegend, wo also annähernd 
"identische klimatische Verhältnisse vorausgesetzt werden 
können. Betrachtet man zwar die zahlreichen und eingehen- 
den Arbeiten, welche sich mit diesem Gegenstande, der so- 
genannten Bodenfrage beschäftigten, so sollte man glauben, 


ein weiteres Wort darüber verlieren hiesse Eulen nach 


Athen tragen. Berücksichtigt man aber, dass alle Bespre- 
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chungen, statt zu einer Uebereinstimmung, zu immer grössern 


Widersprüchen geführt haben, so dürfte es sich rechtfertigen, | 


wenn der Versuch gemacht wird, den Weg aus diesen 
Wiedersprüchen heraus zu finden. 
Die Frage, um die sich der bisherige Streit drehte, 
war die: Ist es die chemische oder physikalische Beschaffen- 
heit des Bodens, welche das Vorkommen der Gewächse be- 
_ dingt? und man hat uns abwechselnd bewiesen, dass es die 
erste oder die zweite sein müsse, oder vielmehr, dass es 
nicht die zweite oder die erste sein könne. Die Gegner der 
chemischen Bodentheorie führen aus, dass die sogenannten 
 kalksteten Gewächse auch auf kalkarmem und kieselreichem, 
und dass die sogenannten kieselsteten Gewächse auch auf 
kalkreichem und kieselarmem Boden gefunden werden. Die 
Gegner der physikalischen Bodentheorie zeigen dagegen, 
dass die Trockenheit liebenden Pflanzen auch auf feuchten 
Localitäten, die Feuchtigkeit liebenden auch auf trockenem 
Boden wachsen, dass die Pflanzen, welche dem pelischen 


Boden angehören sollen, auch auf psammischem vorkommen 
und umgekehrt. 


Wenden wir uns zuerst zu der chemischen Frage. Die 


Pflanze muss die für ihren Lebensprocess nöthigen minerali- 
schen Bestandtheile im Boden finden und zwar in einem 
Zustande, dass dieselben von ihr aufgenommen werden 


können, Aüstehender Feis und Gerolistücke sind also für 


die Gewächse bedeutungslos: sie werden es nur, insofern 
sie verwittern und vorzugsweise, insofern ihre Bestandtheile 
von der Erdkrumme absorbirt werden. Diese Absorptions- 
fähigkeit, die von jeder Verbindung eine bestimmte Menge 
zu binden vermag, ist die für das Gedeihen der Vegetabilien 


wichtigste Erscheinung. Die in übergrosser Menge in den 


Gresteinarten enthaltenen chemischen Verbindungen werden, 
sobald sie die Bodenkrumme gesättigt haben, vom Wasser 
in den Untergrund oder sonst fortgeführt. Die nur in ge- 
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ringer Menge vorkommenden Stoffe werden vollständig oder 
doch zum grössten Theil absorbirt. Die Bodenkrumme kann 
somit von Stoffen, die nur als Spuren in dem verwitternden 
Gestein vorkommen, durch Aufspeicherung eine bemerkbare 
Menge ansammeln und für die Pflanzenwurzeln verwendbar 


machen. Auch wo eine solche Aufspeicherung nicht oder 


nur in geringem Maasse eintritt und der Boden z. B. kalk- 
arm oder kieselarm bleibt, vermag die Pflanze. indem sie 
unaufhörlich die dargebotenen geringen (Juantitäten nutzbar 
macht, eine beträchtliche Menge von Kalk oder Kieselerde 
aufzunehmen. Es ist daher begreiflich, dass fast ohne Aus- 
nahme jede Pflanze auf jedem Boden die nöthigen Nähr- 


stoffe findet, und dass z. B. eine sogenannte Kalkpflanze | 


auf einem kalkarmen Boden gewachsen, zuweilen ebenso' 

viel Kalk enthält, als stammte sie von dem kalkreichsten 

Standorte !). | 
In Uebereinstimmung hiemit wurde gefunden, dass die 


meisten bodensteten Pflanzen es in der That nicht sind, 
_ wenn man nicht bloss einen Theil, sondern das ganze Ver- 


breitungsareal berücksichtigt; und A. de Candolle (Geogr. 
‘bot. 442) neigt entschieden zu der Ansicht, dass es in 
chemischer Beziehung überhaupt keine Bodenstetigkeit gebe. 
Andere haben diess noch entschiedener ausgesprochen. 

Ein Anhänger der chemischen Theorie würde dagegen 


1) Hoffmann Beilage zur bet. Zeit. 1865. — In der Regel ver- 
hält es sich allerdings anders, und die Pflanze nimmt aus dem 
reichern Boden auch mehr von einem Stoff auf. Doch berühren 
diese Verhältnisse nicht unmittelbar die Frage des Vorkommens, 
welche einfach so lautet: Kann eine Kalkpflanze auf einem kalk- 
armen Boden, kann eine Schieferpflanze auf einem kalkreichen Boden 
gedeihen? u. s. w. Es lässt sich noch gar nicht absehen, wie mit 
dieser Frage die andere: Welchen Einfluss übt der Boden auf den 
Aschengehalt der Pflanzen? zusammenhängt. | 
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nur mit Unrecht geltend machen wollen, es werden hiebei 
geologische und chemische Unterlage verwechselt. Diess ist 
in der That nicht der Fall, wie aus der grossen Verbreit- 


ung hervorgeht, welche Kalkpflanzen zuweilen auf Schiefer- 
bergen und Schieferpflanzen zuweilen auf Kalkbergen finden. 


Ueberdem ist für einzelne Fälle die Bodenanalyse gemacht 
worden (Hoffmann Beilage zur bot. Zeit. 1865), und end- 


lich giebt es noch ein ganz unwiderlegliches Beweismittel. 


Es ist das Vurkommen von sogenannten schiefersteten oder 
schieferholden und kalksteten oder kalkholden Pflanzen 


unmittelbar neben einander, sodass ihre Wurz=in die Nahr- 


ung aus derselben Bodenkrumme ziehen. 

Aus den oben erwähnten Thatsachen folgt ohne Zweilel, 
dass die chemische Zusammensetzung des Bodens 
als solche (für sich allein) nicht das Vorkommen 
der Gewächse zu erklären vermag; und es ist unbe- 
greiflich, wie gegenüber den so entschiedenen faktischen 

Verhältnissen jene Behauptung immer noch von Einzelnen 
festgehalten wird. — Man hat aber mit grossem Unrecht 
viel mehr daraus gefolgert. Man hat den Schluss gezogen, 
die chemische Beschaffenheit des Bodens sei für das Vor- 
kommen der Gewächse gleichgüliig oder habe wenigstens 
nur eine äusserst geringe Bedeutung. Ich glaube, dass die- 


jenigen, welche so urtheilten, weder mit Aufmerksamkeit 


unsere Alpen durchwandert, noch andere der offenkundig- 
sten und allgemeinsten Thatsachen berücksichtigt haben. 
H. v. Mohl hat bei seinen Untersuchungen über den Ein- 


fluss des Bodens (Verm. Schriften 393) mit Recht sich auf 
die Alpenpflanzen beschränkt. Die Verschiedenheit zwischen‘ 


der Ebene und den Hochgebirgen ist in der That ganz auf- 
fallend, indem hier eine viel grössere Abhängigkeit der 
Vegetation von der geognostischen Unterlage beobachtet 
wird, als dort. Die Ursachen dürften hauptsächlich die 
folgenden sein. In den Alpen ist das Gestein häufig mit 
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einer äusserst dünnen Humusschicht bed eckt, welche durch 
Absorption leicht alle Bestandtheile aus demselben aufnimmt 
und zugleich den Wurzeln gestattet, bis zum Fels vorzudringen. 


In der Ebene und selbst schon in den untern und mittleren 


Alpen ist der Fels oder das Geschiebe oft mit einer dicken 
Humuslage überzogen, welche in ihren obern Schichten nicht 


_ alle Stoffe aus dem Gestein anzuziehen vermag und daher 


z. B. auf einer kalkreichen Unterlage häufig kalkarm ist. 


In der Ebene ist ferner der Detritus manchmal von sehr 
 verschiedenem Ursprung, daher von unbestimmtem Charakter 


und auf geringe Entfernungen wechselnd. In den Nieder- 
ungen endlich, was besonders wichtig ist und bis jetzt fast 
ganz unberücksichtigt blieb, kommt es häufig vor, dass der 
Boden zeitweise oder fortwährend von Wasser befeuchtet 


wird, das einen anderweitigen Ursprung hat, und seine’ Be- 
 ‚standtheile in der Krumme durch Absorption zurücklässt, 


Die Alpen zeigen nun ganz entschieden, dass die che- 


mische Unterlage für die Verbreitung der Gewächse ein 


wichtiger Factor ist. Ich spreche nicht von der verschiedenen 


Vegetation der Kalk- und Schieferberge im Allgemeinen. 


Ein sicheres Resultat können wir bloss da erlangen, wo die 
Localitäten in allen übrigen Beziehungen einander vollkom- 
men gleich sind, aber in den chemischen Eigenschaften 
differiren. Diess sind z. B. Kalk- und Schieferhänge von 
gleicher Neigung und Exposition, die mit einer dünnen 


 Humusschicht von annähernd gleicher physikalischer Be- 


schaffenheit bedeckt sind; das sind ferner nackte Kalk- und 
Granitfelsen, die neben -einander sich befinden; das sind 
geologisch-verschiedene Sand- oder Schutthalden, die in 
einem ähnlichen Zustande der Verkleinerung sind und bei 
gleicher Lage in geringer Entfernung sich befinden oder 


' auch unmittelbar an einander stossen. Man wird kaum 


solche Localitäten besuchen, ohne Pflanzen zu treffen, deren 
Verbreitung mit einer bestimmten geognostischen Unterlage 
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endigt. Wenn wir aber Gewächse beobachten, die in einer 


Gegend nur den Kalk bewohnen, deren Vorkommen mit 


dem Aufhören desselben wie abgeschnitten ist, um vielleicht 
10 oder 15 Minuten weiter auf einer Kalkinsel wieder zu 

beginnen, wenn wir sehen, dass dieselben auf den unmittel- 
bar angrenzenden Urgebirgslocalitäten von gleicher physi- 
kalischer Beschaffenheit mangeln, während sie auf andern 


_Kalklocalitäten mit sehr ungleichen physikalischen Eigen- 
schaften gut gedeihen, was können wir logischer Weise für 


einen andern Schluss daraus ziehen, als dass unter Um- 
ständen eine grössere Menge von kohlensaurem Kalk für 


_ dieselben nicht gleichgültig ist. Der Einwurf, dass die näm- 
_ lichen Pflanzen anderwärts auf kalkarmem Boden wachsen, 


hat mit Rücksicht auf die vorliegende Frage gar keine Be- 
weiskraft; er zeigt uns bloss , dass der Sen nur für be- 
stimmte Verhältnisse gilt. | | 
Ich habe bis jetzt nur von einem einzigen chemischen 
Gegensatz der Localitäten gesprochen, da die grösste und 
augenfälligste Differenz im Boden durch den weichthum oder die 
Armuth von Kalk hervorgebracht wird. So sehen wir, dass in 


gewissen Gegenden und unter gewissen Umständen Rhododen- 


dron hirsutum, Achillea atrata, Gnaphalium Leonto- 


 podium, Saussurea. discolor, Hieracium villosum, 
glaucum, H. glabratum, Erigeron alpinus. An- 


drosace lactea und viele andere bloss auf kalkreichem, da- 
gegenRhododendron ferrugineum, Achillea moschata, 
Saussurea alpina, Hieractum glanduliferum, H. alpi- 
num, H. albidum, Erigeron uniflorus, Eritrichium 
nanum, Androsace carnea nebst vielen andern bloss auf 


 kalkarmem Boden wachsen. Es ist möglich und auch sehr 


wahrscheinlich, dass°nicht bloss der Gegensatz von kalk- 
reichem und kalkarmem Boden, sondern auch andere 
chemische Gegensätze unter bestimmten Verhältnissen einen 
ähnlichen Ausschluss von gewissen Pflanzen bedingen. 
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Eine andere Thatsache von - gleicher wo nicht ach 
stärkerer Beweiskraft bieten uns die Torfmoore. Bekannt- 
lich unterscheidet man im Allgemeinen Hochmoore und 
Wiesenmoore. Nach Sendtner’s Angabe ist das Wasser 


der ersteren kalkarm, das der letztern kalkreich. Die Ana- 


aber er giebt an, dass das Wasser des Hochmoors an 


lysen beider, die er anführt, unterscheiden sich zwar nicht; 


einem ungehörigen Ort aufgefangen wurde. Wie dem auch 
sein mag, so ist, worauf es gerade ankommt, der Aschen- 
gehalt der beiden Torfarten verschieden, indem die Hoch- 
moore verhältnissmässig wenig, die Wiesenmoore viel Kalk 


führen. Damit stimmt überein, dass jene eine Thon-, diese 


eine Kalkunterlage haben. An einen physikalischen Unter- 
schied ist dagegen nicht zu denken, namentlich für solche 
Gewächse, deren Wurzeln in beständig nassem Boden sich 


befinden. Die Hochmoore tragen aber eine andere Vege- 
'tation als die Wiesenmoor-. 


Eine dritte Thatsache von unwiderstehlicher Beweis- 
kraft geben uns diejenigen Wassergewächse, welche nicht im 


Boden wurzeln, also vorzugsweise die Zellencerypto- 
 gamen. Bekannt ist der Unterschied in der Vegetation der 


Nordsee, der Ostsee, der Brackwasser _und der süssen 
Wasser, und ebenso unzweifelhaft ist, dass unter den süssen 


Wassern die harten und weichen rücksichtlich der Moos- 


und Algenvegetation einige bemerkenswerthe Verschieden- 
heiten zeigen. 

Aus diesen Thatsachen ziehe ich den Schluss, dass die 
chemische Beschaffenheit der Unterlage, wenn sie auch das 
Vorkommen der Gewächse für sich allein meist nicht zu 
erklären vermag, doch dabei als ein mitwirkender Factor 
von grösserer oder geringerer Wichtigkeit immer zu be- 


rücksichtigen ist. In manchen Fällen, wo alle übrigen Ver- 


hältnisse ganz gleich sind, vermag sie selbst über das Vor- 
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kommen oder Nichtrorkommen von gewissen Pflanzen in 
gewissen Gegenden allein zu entscheiden. 
Ich bin auf die chemische Bodenfrage etwas näher ein- 


‚getreten, weil die Pflanzengeographen jetzt die Bedeutung 


der chemischen Differenz, nach dem Vorgange von A. de 
Candolle bestreiten. Ueber die, physikalische Frage kann 
ich kurz hinweggehen. Niemand hat die Bedeutung der 
physikalischen Bodenbeschaffenheit geläugnet, obgleich man 
dieselbe sehr ungleich taxirte.e Von der einen Seite (z. B. 


von Sendtner) wurde ihr offenbar eine zu geringe Be- 


deutung beigelegt. Von der andern Seite (Thurmann, 
A. de Candolle, Hoffmann) wurde sie sichtlich über- 
schätzt. Wenn es unmöglich ist, das Vorkommen der Ge- . 
wächse aus chemischen Ursachen allein zu erklären, so ist 
es gewiss noch weniger möglich, es aus der physikalischen 
Beschaffenheit allein zu begreifen. Wenn auf einem Ge- 


birgsstock Achillea atrata bloss den Kalk, Achillea 


moschata bloss den Glimmerschiefer und Gneis bewohnt, 


so können wir diess aus der chemischen Verschiedenheit er- 


klären. Wir können es aber nicht durch die physikalische 


Beschaffenheit; denn wir finden, dass daselbst einerseits 


A. atrata, anderseits A. moschata sehr verschiedenartige 


- Standorte bewohnen. Jede kommt auf feuchtern und auf sehr 
trockenen Stellen, jede auf dem Humus der Waiden, im . 


Sand der Bäche und an Felsen vor. So liesse sich eine 
grosse Zahl von Arten anführen, die in beschränkteren oder 
weiteren Gebieten sich streng an die chemische Beschaffen- 
heit des Bodens halten und gegen die PIERRE sich 
sehr indifferent zeigen. | 

Damit will ich natürlich nicht die Bedeutung der 
physikalischen Verhältnisse bestreiten. - Es ist sicher, dass 
es für jede Pfanze z. B. gewisse Grade der Feuchtigkeit 
und der Trockenheit des Bodens giebt, welche die absoluten 
Grenzen für ihr Fortkommen darstellen. Aber damit ist 
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nicht gesagt, dass die Pflanze überall da gedeihen könne, 
wo die Bodenfeuchtigkeit sich innerhalb dieser Grenzen be- 
wegt. Denn dieselben gelten nur für die günstigsten Ver- 
"hältnisse; je ungünstiger diese sind, desto enger rücken jene 
Grenzen zusammen. Die aufmerksame Beachtung des Vor- 
kommens der ersten besten Pflanze wird von der Richtigkeit 
dieser Behauptung überzeugen. 


Nach meiner Ansicht besteht eine vollkommene Ana- 


logie zwischen chemischer und physikalischer Beschaffenheit 
des Bodens. Wie es für jede Pflanzenart eine zweckmässigste 
Mischung der Mineralstoffe giebt, so giebt es auch für jede, 


um mich bloss an einen Punkt zu halten, eine beste Art der- 


_Wasservertheilung im Boden. Es hängt nun mit Rücksicht 
auf den ersten Punkt von allen übrigen Bedingungen ab, 
“wie weit sich der Boden von der zweckmässigsten Mischung 
entfernen kann, bis das Gedeihen einer Pflanze unmöglich 
wird; desswegen sehen wir die nämliche Art auf dem einen 
Gebirgsstock kalkstet, auf dem andern bodenvag. Eben so 
hängt es mit Rücksicht auf den zweiten Punkt von allen 
übrigen Bedingungen ab, wie weit die Erdkrumme von der 
besten Art der Wasservertheilung abweichen kann, bis eine 


Pflanze daselbst nicht mehr zu wachsen vermag. Daher 


finden wir, dass die nämliche Art in pstuhr Bezieh- 
ung hier. bodenstet, dort bodenvag | 

dürfte vielleicht auffallend erschiumn, warum die 
physikalische Theorie gegenüber der chemischen nach und 
nach immer mehr Boden gewonnen hat. Der Grund scheint 
mir sehr einfach. Die chemische Frage hielt sich gleich an- 


 fangs an den Unterschied von kalkarmen und kalkreichen 


Gesteinen. Der Uebergang von den einen in die andern ist 
meist so plötzlich und die geologische Formation oft auf 
grosse Strecken so constant, dass die Kritik ein leichtes 


Feld hatte. Bei der physikalischen Beschaffenheit handelt 


es sich immer um ein Mehr oder Weniger und es findet 
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ein Wechsel auf kurze Strecken statt; ferner bewegen sich 
die Behauptungen in einer gewissen Unbestimmtheit, so dass 
die Kritik nirgends eine feste Handhabe zur. Widerlegung 
findet. Es ist nichts schwieriger, als eine vage Vorstellung 
zu berichtigen. Mit dem Tage, wo die physikalische Theorie 
ihren Sätzen eine ebenso bestimmte und fassbare Form 
giebt, wie es die chemische Theorie that, hat sie gleich 


dieser ihre Herrschaft in der Allgemeinheit und Ausschliess- 


"lichkeit, wie sie dieselbe jetzt noch behauptet, vernichtet. 
_ Wir müssen daher sagen, dass wir das Vorkommen 
der Gewächse eben so wenig allein aus den physikalischen 


Differenzen der Standorte begreifen können als aus den 


chemischen. Es fragt sich, ob beide vereint die Aufgaben zu 


lösen vermögen. Ich muss auch diess bestreiten. Denn wir be- 


obachten, um mich an das nämliche Beispiel zu halten, auf einem 
Gebirgsstock, der aus Kalk und Urgebirge besieht, Achillea 


moschata auf mehreren physikalisch verschiedenen Standorten 


des Urgebirgs, nicht aber des Kalkes, A. atrata dagegen auf 
eben so vielen ähnlichen Standorten des Kalks, nicht aber 


des Urgebirgs; es bewohnt ferner auf einem zweiten Gebirgs- 


stocke A. moschata die gleichen Localitäten auf Kalk, und 
‚auf einem dritten Gebirgsstocke A. atrata die gleichen 
Localitäten auf Schiefer. Nehmen wir statt dieser bestimmten 
Beobachtung einen allgemeinen Fall, der sich auf viele Bei- 
spiele anwenden lässt. Am ersten Orte (I) wächst die 


Pflanze A unter anderm auch auf Urgebirge (IU); am 


zweiten Orte kommt B unter anderm auch auf Kalk vor 
(IIK); am dritten Orte bewohnt A ausschliesslich den 
Kalk (IIIK) und zwar physikalisch gleiche Localitäten wie 
IIK, B dagegen ausschliesslich das Urgebirge (IIIU) und 
zwar physikalisch gleiche Standorte wie TU. Die identischen 
Standorte IU und IIIU werden hier von der Pflanze A, 
_ dort von B, die identischen Standorte IIK und IIIK hier 
von A, dort von B bevölkert. Zur Erklärung dieser Wider- 
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sprüche reichen offenbar die combinirten chemischen und 
physikalischen Eigpuschaften des Bodens nicht aus. Wir 
müssen. also kurzweg sagen, dass die Bodenfrage allein noch 
nichts entscheidet. 

Es sind noch zwei Momente, welche bis jetzt in der 
Diskussion nicht die hinreichende Berücksichtigung erfahren 
haben, die auf die Vertheilung der Gewächse einen grossen 
sw Einfluss ausüben. Das eine liegt in den mitbewerbenden 
. Pilanzen, welche die gleiche Gegend bewohnen und einander 


E _Wanderungsstadium, in dem sich eine Art oder Race be- 
findet. Das erste erklärt uns, warum eine Pflanze von 
0 einem gewissen Standorte mit bestimmten physikalischen 
und chemischen Eigenschaften, welche ihr einige Stunden 
weiter das Wachsthum gestatten, ausgeschlossen bleibt, ob- 
gleich ihre Samen fortwährend dahin getragen werden. Das 
zweite zeigt uns, warum eine Pflanze auf einem Standorte, 


Eigenschaft begabt und mit einer bestimmten Vegetation 
bedeckt ist, nicht getroffen wird, obgleich diese Verhältnisse 
die günstigsten sind, die man sich denken kann. 

Was den ersten Punkt betiifft, so wurde zwar schon 
lange -von den Pflanzengeographen gezeigt, dass das Vor- 
kommen oder Nichtvorkommen der Gewächse an bestimm- 


den alle Pflanzen gegen einander führen, und dass es 
schliesslich nur darauf ankommt, ob eine die andern zu 
verdrängen, oder den Angriffen derjenigen, die sie verdrän- 
gen wollen, zu widerstehen vermag. Ebenso hat Darwin 
von dem Kampfe um das Dasein das Bestehen oder den 


klärung der eigenthümlichen Vertheilung der Pflanzenarten 
wurde das Princip bisher nicht angewendet. 


Der Vernichtungskrieg ist selbstverständlich am heftigsten 


den Raum streitig machen. Das andere besteht in. dem 


der mit einer bestimmten physikalischen und chemischen 


ton Orten wesentlich mitbedingt wird durch den Kampf, 


Untergang der beginnenden Racen abgeleitet. Aber zur Er- 
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zwischen den Arten und Racen nächster Verwandtschaft, 
weil dieselben auf die gleichen Existenzbedingungen ange- 
wiesen sind. Achillea moschata verdrängt A. -atrata 
oder wird von ihr verdrängt; man findet sie selten neben 
einander. Dagegen wächst die eine und die andere mit 
A. Millefolium zusammen. Offenbar machen A. mo- 
schata und atrata, wie sie einander auch äusserlich höchst 


ähnlich sind, analoge Ansprüche an die Aussenwelt. A. Mille- 


folium dagegen, welche beiden ferner steht, concurrirt 
nicht eigentlich mit ihnen, weil sie auf andere Existenz- 
bedingungen angewiesen ist. Noch weniger concurriren die 
Pflanzen anderer Gattungen und Ordnungen. | 

"Wir machen daher die Beobachtung, dass die "nächst- 
verwandten Arten oder die Racen einer Art sich am leichte- 
sten ausschliessen, und diess ist oft der Grund, warum eine 
Pflanze ausser den ihr am meisten zusagenden Localitäten 
hier auch gewisse andere Standorte bewohnt, weil sie allein 
ist, dort die gleichen Standorte nicht zu bewohnen vermag, 


weil dieselben mit der concurrirenden verwandten Form be- 


völkert sind. Diess ist häufig auf Localitäten von ungleicher 
chemischer Beschaffenheit der Fall. 

Ich habe schon wiederholt von den Achillea-Arten 
gesprochen, und will mich, der Einfachheit halber, wieder 
an dieses Beispiel halten. Im Bernina-Heuthal (im Ober- 
. engadin) kommen A. moschata, A. atrata und A. Milie- 
folium in Menge vor; A. moschata und A. Millefolium 
auf Schiefer, A. atrata ‘und A. Millefolium auf Kalk. 
Wo der Schiefer mit Kalk wechselt, da hört auch immer 
A. moschata auf und A. atrata beginnt. Es sind also 
hier die beiden Arten streng bodenstet; und so habe ich es 
an verschiedenen Orten in Bündten beobachtet, wo sie beide 
vorkommen. Mangelt aber eine Art, so ist die andere 
bodenvag. A. atrata bewohnt dann ohne Unterschied Kalk 
und Schiefer; und ebenso findet man A. moschata, ob- 
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gleich dieselbe, wie es scheint, nicht so leicht auf den 

Kalk, wie jene auf den Schiefer geht, doch neben dem 

 Urgebirge auch auf ausgesprochener Kalkformation mit der 

| dieser eigenthümlichen Vegetation. Im Bernina-Heuthal traf 

'  jeh mitten auf dem Schiefer, der mit A. moschata be- 

E völkert war, einen grossen herabgestürzten Kalkblock, kaum 

mit zolldicker Bodenkrumme bedeckt. Auf demselben hatte 

sich eine Kolonie von A. moschata angesiedelt, weil hier 
die Goncurrenz der A. atrata ausgeschlossen war. 

Ein ähnliches Ausschliessungsverhältniss wird in ge- 
wissen Gegenden zwischen Rhododendron hirsutum und 
Rh. ferugineum, Saussurea alpina und S$. discolor, 
ferner zwischen Arten der Gattungen Gentiana, Veronica, Eri- 
geron, Hieracium u. a. beobachtet. Diese Thatsache, die oft sehr 
charakteristisch in die Erscheinung tritt, hat zum Theil 
Veranlassung zur Annahme der sogenannten Parallelformen 
gegeben. Aber die Theorie, die man mit denselben ver- 
bunden hat, war entschieden unrichtig. Ich werde am 
Schlusse noch einmal hierauf zurückkommen. 

Doch bin ich durchaus nicht der Ansicht, dass nur 
Pflanzen von nächster Verwandtschaft einander verdrängen. 
Ich habe dieses Factum nur vorangestellt, weil‘ es sich 
| theoretisch am natürlichsten erklärt, und weil es der Beob- 
achtung am meisten auffällt. Es unterliegt wohl keinem 
Zweifel, dass auch Pflanzen, die systematisch weit von ein- 
ander entfernt sind, sich rücksichtlich der äussern Verhält- 
nisse, von denen ihre Existenz abhängt, analog verhalten 
and daher einen hartnäckigen Kampf auf Leben und Tod 
bestehen. Es kann.eine einzige Pflanze, es kann auch ein 
Verein von mehreren Gewächsen sein, welche eine bestimmte 
Art auszuschliessen vermögen. | 

Noch muss ich eine Bemerkung über das Verdrängt- 
werden von Pflanzenformen beifügen. Offenbar finden sich 
manche Botaniker mit dem neuen Begriff des Kampfes um 
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das Dasein nicht zurecht, wie das Bestreiten desselben und 


bestimmte Einwürfe dagegen beweisen. Ich will den Ein- 


wurf, der am plausibelsten erscheint, näher beleuchten. 


Wenn zwei Formen A und B sich ausschliessen, so dass. 
die eine auf dem einen, die andere auf dem andern Stand- 


orte allein vorkommt, wie ich es für die beiden Achillea- 
Arten gezeigt habe, so wird etwa eingewendet, wie denn 
von einem Kampfe um das Dasein die Rede sein könne, 
so lange nech auf dem einen und andern Standorte viel 
überflüssiger Raum. für die mangelnde Art vorhanden sei. 


 Ötienbar stellt man sich den Kampf um das Dasein, in 


welchem sich die Pflanzen verdrängen sollen-, wie ein Ge- 
raufe dar, wo der Verdrängte iımmer noch neben dem Platz, 
von dem er weggeschoben wurde, sich behauptet. Su naiv 


es nicht ‚gemeint. 


Um ein Beispiel zu erörtern, will ich mich ninkte an 


die beiden Achilleen halten. Auf einem Schieferabhang 


steht eine Million von Stöcken der Achillea moschata. 
Sie nimmt selbstverständlich nicht allen Raum ein; denn es 
hätten hundert Millionen und mehr daselbst Platz. Der 
übrige Raum wird von audern Gewächsen occupirt. Es ist 
dies ein Gleichgewichtszustand, der sich mit Rücksicht auf 


die Bodenbeschaffenheit und die vorausgehenden klimatischen 


Einflüsse gebildet hat. Die Zahl von einer Million giebt 
uns also das Verhältnis, in weichem sich Achilles mu- 
schata gegenüber der andern Vegetation zu behaupten ver- 
mag; und es ist ein ganz ungereimter Einwurf, wenn man 
sagt, es wäre ja noch viel Raum für A. atrata da. Wenn 


derselbe den Achilleen überhaupt zugänglich wäre, so 
_ würde er von der vorhandenen und jedenfalls bevorzugten 


A. moschata eingenommen. 
Denken wir uns nun den Fall, es befänden sich einmal 


auf dem genannten Schieferhang , vielleicht in Folge künst- 


licher Anpflanzung, Achillea moschata und A. atrata 
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BEER jede in der halben Individuenzahl, nämlich von 
| 500,000. Von den beiden Arten gedeiht A. moschata hier 
als auf der kalkarmen Unterlage besser als A. atrata; 
letztere ist schwächlicher, ihre Gewebe sind weniger aus 
'gereift; sie vermag in Folge dessen den äussern schädlichen 
- Einflüssen weniger zu widerstehen, wie den Sommerfrösten 
oder langandauerndenf Regenwetter oder anhaltender Trocken- 
heit u. s. w. Nehmen wir beispielsweise an, es trete alle 
20 bis 50 Jahre ein heftiger Frost zur Blüthezeit ein, 
welcher die Hälfte der Pflanzen von A. atrata tödtet, 
während demselben die stärkere A. moschata widersteht. 
Die Lücken werden durch Besamung wieder ausgefüllt; es 
gehen aber mehr A. moschata auf als A. atrata, schon 
desswegen, weil jene nach dem Frost in der Zahl von 
500,000, diese bloss von 250,000 Individuen vorhanden ist. 
Es sind also in der Folge unter der Million Achilleen, die 
an dem ganzen Hange vorkommen, A. moschata vielleicht 
mit 670,000, A. atrata mit 330,000 Individuen vertreten. 
Nach einem:zweiten Froste, welcher wieder die Hälfte von 
A. atrata vernichtet, kommen schon nahezu 800,000 Exem- 


nimmt mit jedem aussergewöhnlichen Sommerfroste die Zahl 
der letztern ab, bis sie endlich ganz von dem Standorte ver- 
schwunden ist, auf welchem eine verwandte stärkere Art 
auf ihre Unkosten sich ausgebreitet hat. 

Statt des Frostes kann irgend eine andere schädliche 
Ursache wirken; sie wird immer die schwächere Art schwerer 
treffen, als die stärkere und jene zuletzt zum Aussterben 
bringen. Wenn' auch die beiden Pflanzen bloss durch un- 
gleiche Fruchtbarkeit verschieden sind, so muss der Erfolg 
der nämliche bleiben. Auf einer Localität, die eine Million 
von Pflanzenstöcken träg:, geht jährlich eine grössere oder 
kleinere Zahl der ältesten und gebrechlicksten zu Grunde. 


Wenn nun von den zwei. genannten Pflanzen auf der be- 
26 


 plare von A. moschata auf 200,000 von A. atrata. So - 
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sich jährlich wiederhole, unausweichlich sei. 


"stimmten Localität A. atrata bloss weniger fruchtbar Ist 


als A. moschata, so wird der jährliche Verlust, den beide 


_ erleiden, nicht gleichmässig, sondern jedesmal durch eine 


grössere Zahl von A. moschata ersetzt. Es muss also die 
Gesammtmenge der Stöcke von A. atrata von Jahr zu 


Jahr, wenn auch nur um wenig, abnehmen und zuletzt 
(vielleicht erst nach vielen Jahrhundeiten) Null werden. 


Was mit Achillea atrata auf kalkarmem Boden, muss 
mit A. moschata auf kalkreichem Boden geschehen, ‚wo 
diese Art als die schwächere sich erweist. In Concurrenz 
mit A. atrata unterliegt sie und verschwindet. 

Daher beobachten wir, wo Kalk und Schiefer an ein- 
einander stossen, eine scharfe Grenze zwischen der Ver- 
breitung der beiden Pflanzen. Man wird vielleicht noch 
einwenden, dass fortwährend Samen von der einen Art auf 
den Standort der andern fallen und daselbst aufgehen 
müssen; und dass desswegen eine neue Vermengung, die 
Diess ist aber 
unmöglich, da die beiden Standorte mit den entsprechenden 
Achillea-Arten und mit vielen andern Planzen vollständig 
besetzt sind. Wenn z. B. auf dem Schiefer eine Million 


von Stöcken der A. moschata stehen, so werden davon 


jährlich im Durchschnitt wohl nicht unter 10 Millionen 
Samen ausgestreut, von denen vielleicht nicht der 1000ste Theil 
keimt. Wenn nun von Achillea moschata auf ihrem 
Biandorte Millionen Samen jährlich zu 
Grunde gehen, so werden wir uns nicht verwundern, dass 
die 100,000 Samen der fremden A. atrata ebenfalls 
zu Grunde gehen. Ausnahmsweise kann einmal ein fremder 
Same keimen, und ausnahmsweise finden wir auch einen ’ 
oder wenige Stöcke von A. moschata auf dem Standorte 
von A. atrata und umgekehrt. Aber diese Ausnahmen sin 


äusserst selten. | 


So kommt es, dass in Gegenden wo Achillea atrata 
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Rn A. moschata wachsen, die eine das kalkarme Udee- 
birge, die andere den Kalk bewohnt. Wenn aber das Ge- 
stein in chemischer Beziehung eine Mittelstufe zwischen 


beiden darstellt, wenn es z. B. ein kalkreicher Schiefer ist, 


wie er in Bündten vorkommt, so können beide Arten sich 
neben einander behaupfen, weil sie hier von gleicher Stärke 
sind. Anderseits finden wir, wie schon erwähnt, A. mo- 
schata, wenn sie allein in einer Gegend vorkesisht: auch 
auf dem Kalk, und A. atrata besiedelt, wenn die Mitbe- 
werberin mangelt, das kalkarme Urgebirge. Die beiden Arten 
können in diesem Falle, obgleich die äussern Verhältnisse 
ihnen weniger zuträglich sind, nicht verschwinden , weil sie 
ohne Goncurrenz sind. Es sei z. B. A. atrata allein über 


einen (ihr weniger zusagenden) Schieferhang verbreitet, und 


es trete, wie ich früher angenommen habe, alle20—50 Jahre 
ein ausserordentlicher Frost ein, welcher die Hälfte der 
Individuen tödtet. Der Verlust muss durch Besamung von 
der andern Hälfte nach und nach wieder ersetzt werden. 
Es kann daher die Individuenzahl nicht für die Dauer ab- 


nehmen. A. atrata allein auf einem kalkarmen Standorte 


verhält sich wie jede andere Pflanze: sie erlangt eine ge- 


wisse Individuenzahl, welche ab- und zunimmt, aber trotz 


der Schwankungen immer wieder sich einer mittleren Zahl 


nähert. 


Man könnte aus der eben gemachten Deduction viel- 


leicht den Schluss ziehen wollen, dass ein solches Resultat 


immer eintreten und von zwei Pflanzen die eine verdrängt 
werden müsse, weil beide kaum je von ganz gleicher Stärke 
seien. Diess wäre jedoch unrichtig; denn es gilt nur für 


Pflanzen von möglichst gleichen Existenzbedingungen. Wir 


können uns einen anderen Fall denken, wo die beiden Arten 
durch ganz ungleiche äussere Einflüsse (z. B.. die eine durch 
Frühlingsfröste, die andere durch trockene Hitze) leiden, so 


dass bald die Individuenzahl der einen, bald die der andern 
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sich vermindert, wo ferner die Samenbildung und das Keimen 
der Samen durch ungleiche äussere Einwirkungen gefördert 
wird, so dass bald’ die eine, bald die andere sich besonders 
vermehrt und die leergewordenen Stellen ausfüllt. Hier muss 
das numerische Verhältniss der beiden Arten ein schwanken- 
des sein; aber keine vermag die andere zu verdrängen. Je 
nach Umständen sind sie einander im Mittel an Individuen- . 
zahl gleich, oder wenn die Gesammtwirkung der äussern 
Umstände günstiger für die eine ausfällt, so erlangt sie ein 
entsprechendes Uebergewicht. | 

"Ich habe das Ausschliessungsvermögen zweier oder 
mehrerer Pflanzen bis jetzt bloss für eine bestimmte chemische 
Constitution des Bodens nachgewiesen. Das Nämliche gilt 
von der physikalischen Beschaffenheit. Es ist möglich, dass 
eine Pflanze unter gewissen Umständen sich auf einem Bo- 
den von bestimmtem Feuchtigkeitsgehalt behauptet, unter 
andern Umständen nicht. Diess ist mit Primula offi- 


cinalis und P. elatior der Fall. Wenn beide zusammen 


vorkommen, so schliessen sie sich zuweilen sehr genau von 
einander ab, indem P. officinalis- die trockenern, P, ela- 
tior die feuchtern Stellen bewohnt. Jede ist auf ihrem 
Standorte die stärkere und- vermag die andere zu verdrän- 
gen. Ist aber nur eine Art vorhanden, so zeigt sie sich 
‚nicht so wählerisch. P. officinalis vermag für sich feuch- 
tere, P. elatior für sich allein- trockenere Localitäten zu 
bewohnen, als wenn sic in Gosellschaft sind. 

In ganz gleicher Weise schliessen sich verschiedene 
andere Pflanzen aus, z. B. Brunnella vulgaris und P. 
grandiflora. .Ist nur eine dieser beiden Arten anwesend, 
so bewohnt sie feuchtere und trockenere, ınehr oder weniger 
fruchtbare Stellen. Kommen beide zusammen vor, so nimmt 
P. grandiflora die trockenern, P. vulgaris die feuchtern, 
oder jene nimmt auch die fettern, diese die magern Stellen 
in Anspruch. Wenn eine Waide stellenweise von Wasser 
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schwach berieselt ist, so trifft man sicher auf den. beriesel- 
ten Stellen P. vulgaris, auf den unbewässerten P. gräandi- 


flora. Ich habe einige trockene Waiden beobachtet, wo . 


neben P. grandiflora strichweise P. vulgaris vorkam; 
die genauere Beobachtung ergab, dass diese zeit- 
weise von Wasser überrieselt werden. | 

Die Rhinanthus-Arten zeigen ein Yhnliches Verhalten. 
Findet sich nur eine derselben in einer Gegend, so geht sie 
auf verschiedene Standorte. ’ Treten zwei oder drei Arten 
zusammen auf, so schliessen sie sich meist ziemlich strenge 
aus. Rhinanthus Alectorolophus bewohnt auf der 
Münchner Hochebene Brachfelder und fettere Stellen auf 
Waiden, Rh. minor die angrenzenden magern Waiden. Ist 


der letztere allein, so kommt er auch auf Brachfeldern und 
fetten Waiden vor. Auf den Alpenwaiden scheiden sich in 
gleicher Weise Rh. Alectorolophus und Rh. alpinus 


aus. Man trifft auch neben einander Rh. minor auf Waiden, 


Rh. alpinus im Geröll, Rh. Alectorolophus im Gebüsch. 


Im Walde können alle drei Arten mit einander wechseln; 
Kh. alpinus bewohnt‘ dann die lichten, steinigen und zu- 


gleich trockenen Stellen, Rh. minor die mehr feuchten und 


schattigen, magern Stellen, und Rh. Aleetorolophus steht 
überall, wo sich eine üppige Vegetation befindet. Im 
Oberengadin, wo diese Pflanzen in Menge vorkommen, fand 
ich sie meist strenge geschieden. Ausnahmsweise waren 
zwei Arten auf der Uebergangslocalität unter einander 
gemengt. 


Hieracium Pilosella und H. Hoppsandın kommen 


zuweilen durcheinander vor. Häufiger schliessen sie sich : 


mehr oder weniger genau äus. H. Pilosella bedeckt dann 


die magern Waiden' und die sandigen oder felsigen rasen- 


losen Stellen, während H. Hoppeanum fette Localitäten 


mit hohem Rasen vorzieht. Ist nur eine Form da, sb» 
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siedelt sie auch die Standorte, von denen sie anderswo 
durch die Mitbewerberin verdrängt wird. ' 

Die physikalische Beschaffenheit des Bodens ist also 
ebenso sehr geeignet, eine gegenseitige Ausschliessung der 


"Varietäten und Arten zu veranlassen wie die chemische. 


Nur ist es viel schwieriger, hier die mitwirkenden Umstände 
anzugeben. 
Ein anderes Moment, welches auf das Vorkommen der 


Pflanzen Einfluss hat, ist das Wanderungsstadium, in wel- 
. ehem sie sich befinden. Man nimmt gewöhnlich an, dass. 
die Arten und Racen von einer oder einigen beschränkten 


Stellen ausgegangen seien und sich nach und nach weiter 


ausgebreitet haben. Es ist dies ohne Zweifel wahrschein- 


lich, aber beweigen lässt es sich nicht. Dagegen ist sicher, 
dass die Erdoberfläche seit der Tertiärzeit verschiedene 


Umgestaltungen erfahren hat, welche eine Aenderung der 


klimatischen Verhältnisse und in Folge davon eine Hin- 


und Herwanderung der Gewächse nach sich zogen. Diese 
‘ Wanderung dürfte für die Mehrzahl der Arten, namentlich 


für die mit leicht transportabeln Samen im Grossen und 


Ganzen längst aufgehört haben; für andere, die sich sehr 
‘ langsam verbreiten, dauert sie möglicherweise noch fort. 
Das Vorkommen einer Pflanze an einem’ bestimmten Orte 
wird also nicht bloss dadurch bestimmt, ob sie hier die 
nöthigen äussern Bedingungen finde und sich gegen alle 
Mitbewerber : zu behaupten im Stande sei, sondern vor 


Allem aus dadurch, ob sie überhaupt dahin gelangt sei. 
Wenn wir in einer Gegend eine Art, die wir daselbst ver- 


"muthen,. nicht finden, so ist es einerseits möglich, dass sie 
. durch irgend einen hemmenden Einfluss ausgeschlossen wird, 
' andererseits, dass sie auf ihrer Wanderung die Gegend 


nicht erreicht hat, was aber durch irgend einen Zufall heute 


oder morgen geschehen könnte, oder auch, dass sie einmal 
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da har, aus irgend einer ORG ausgieng und nicht wieder 
 hingelangte. 


Dieser Grund des einer Plans; weil 
sie nämlich auf ihrer Wanderung den bestimmten Ort nicht 
oder nicht wieder erreicht hat, scheint viel häufiger vor- 


‚handen zu sein, als man vielleicht annimmt. Er erklärt 


uns, warım gewisse Arten in ganzen Gegenden, oder in 
einzelnen Thälern und auf einzelnen Gebirgsstöcken mangeln, 
währetid alle Bedingungen für ihr Gedeihen gegeben scheinen. 


Das Studium dieser Verhältnisse würde ohne Zweifel zu . 


interessanten Resultaten führen. Dafür müsst „an aber 
den Verbreitungsbezirk der zu erforschenden A. oder Race 
in seinem äussern Umriss und in seiner innern Configura- 


‘tion viel genauer kennen, als es jetzt der Fall ist. Der 
genannte Umstand giebt uns für manche auffallende That- 


sache eine überzeugende Erklärung. Warum wächst Achillea 
atrata hier auf Urgebirge, obgleich sie in einer andern 
Gegend kalkstet ist? Warum wächst die sonst urgebirgstete 
A. moschata dort auf Schiefer? Beides, weil die ver- 
drängende verwandte Art an dem betreffenden Orte man- 
gelt; und der gewöhnliche Grund dafür ist ohne Zweifel der, 
dass dieselbe auf ihrer Verbreitungswanderung nicht dorthin _ 
gelangte. Wenn wir genaue Karten über die Verbreitung _ 
der beiden Arten hätten ‚so würde uns ‚diess einleuchtend | 
entgegen treten. 


An den Isarabhängen bei Grosshessellohe (unweit Mün- 
chen) wachsen neben Hieracium murorum und H. vul- 
gatum zwei ausgezeichnete verwandte Formen, H. sub- 
caesium und H. Sendtneri?). Die vier Formen schliessen 


einander hier nicht aus, obgleich jede bestimmten Modificationen 


der Localität den Vorzug gibt. Wenn man sich nach rechts 


x 


2) Vgl. die Notiz in der Mittheilung vom 18. N ovember. 
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und H. vulgatum. H. Sendtneri und H. subcaesium 
entfernen sich nicht von den Isarabhängen. Die letztern 
beiden Formen kömmen- eigentlich im Gebirge vor und 
wurden ohne Zweifel von der Isar herunter geführt. Sie 
konnten sich nicht von dem Flussgebiete entfernen, weil 


beiderseits Wälder und Felder (früher bloss Wälder) folgen. 
Da sie beide nicht in Wäldern vorkommen (indem sie hier 


von H. murorum und H. vulgatum verdrängt werden), 
so konnien sie nicht bis zu den ihnen zusagenden, aber 
stundenweit entfernten Localitäten gelangen. 

Ein interessantes Beispiel für die verschiedenen Ur- 


hirsutum und Rh. ferrugineum. Von Unger wird für 


die Flora von Kitzbühel Rh. hirsutum als kalkstet, Rh. 


ferrugineum als schieferstet angegeben. Mohl nennt sie 
kalkhold und urgebirgshold. Letztere Bezeichnung drückt 
das Vorkommen im Allgemeinen, erstere in einzelnen Ge- 
genden aus?) An einigen Orten: Graubündtens z. B. in den 


oder links von der Isar entfernt und wieder ganz analoge . 
Localitäten antrifft, so findet man immer nur H. murorum, 


‚sachen, welche auf die Verbreitung der Pflanzen Einfluss 
haben, bieten uns die beiden Alpenrosen, Rhododendron 


Alpen von Parpan sah ich beide Arten in Menge, Rh. hir- 


sutum ausschliesslich auf Kalk, Rh. ferrugineum ebenso 
auf Schiefer. Auf der Grenze zwischen beiden Formationen 
berührten sich die zwei Arten und dort fand sich auf einer 
schmalen Strecke, gemengt unter dieselben, die Mittelform 
Rh. intermedium. Auf der rothen Wand bei Schliersee 
in Oberbayern wachsen Rhododendron hirsutum und 
Rh. ferrugineum durcheinander auf Kalk. Eine genauere 


Beobachtung zeigt aber, dass sie sich auch da nach der 


3) Unrichtiger Weise heisst es in Moritzi’s Flora der Schweiz 


von Rh hirsutum, das fast ausschliesslich dem Kalk angehört, 
es komme „bloss auf dem Schiefergebirge‘‘ vor. Sa 
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Unterlage ausschliessen. Rh. hirsutum kommt auf dem 
mit dünner Humusschichte bedeckten Kalkgesteine vor, ebenso 
bewohnt es die herabgestürzten Kalkblöcke. Zwischen diesen 


Blöcken aber steht Rh. ferrugineum überall, wo sich eine 


dicke Humusschichte gebildet hat, so dass seine Wurzeln in 


einem kalkarmen Boden sich befinden. Ebenso kommt Rh. 
ferrugineum da vor, wo eine Lehmschichte den Kalk 
überlagert. 


Mit Rücksicht auf solche Vorkommensverhältnisse muss 


man beide Arten als bodenstet bezeichnen; sie scheiden 


sich nach der kalkhaltigen und kalkarmen Unterlage. Kerner 


hat sogar, auf ähnliche Beobachtungen sich stützend, die 
Ueberzeugung ausgesprochen, dass Rh. hirsutum’ die dm 
‘kalkreichen Boden, Rh. ferrugineum die dem kalkarmen 
Boden %entsprechende Form einer und derselben Art (Rh. 


germaßicum) sei; dass Rh. ferrugineum, auf eine kalk- 
arme Unterlage gebracht, zuerst in Rlı. intermedium und 
dann in Rh. ferrugineum übergehe. Diess ist jedoch 
nicht der richtige Ausdruck für die Thatsache, welche uns 


die Verbreitung der beiden Alpenrosen zeigt *). 


In allen Gegenden, wo von beiden Rhododendron- 


Arten nur die eine vorkommt, bewohnt sie ebenso wohl die 


kalkreichen als die kalkarmen Localitäten. Im Rheinwald- 


thal (Ct. Graubündten) fand ich bloss Rh. ferrugineum; 


stellenweise wächst es daselbst auf Kalk, so am Splügenpass 
und am ,„Kalkberg‘‘ über dem Dorfe Splügen?). Am Gott- 


hard sah ich gleichfalls bloss Rh. ferrugineum und zwar 


4) So weit meine Erfahrungen gehen, kann ich auch für die 
übrigen sogenannten Parallelformen die allgemeine Gültigkeit der 
zu Grunde gelegten Thatsachen nicht zugeben. Diese Parallelformen 


sind nur für gewisse Gegenden bodenstet, für andere aber: sind sie 
es nicht. 


5) Nach Gaudin kommt am Splügen auch Rh. hirsutum vor. 
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